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Saint-Joachim à Edmonton 
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C’est dans l’enceinte du 
Fort Edmonton situé à 
l’emplacement actuel de la 
Législature albertaine, que 
lPEglise catholique fit ses 
premiers pas dans ce coin de 
pays qu’est l’Alberta. 


C’est plus précisément le 6 
septembre 1838 que les pre- 
miers missionnaires, les abbés 
Blanchet et Demers, qui étaient 
en route pour l’Orégon débar- 
quèrent au fort pour y célébrer 
les offices religieux et y admi- 
nistrer les sacrements aux 
fidèles dans la grande maison du 
«Bourgeois» de la compagnie de 
la Baie d'Hudson. Pendant leur 
séjour, ils célébrèrent 39 
baptêmes et 3 mariages jusqu’au 
moment de leur départ, soit le 
10 septembre de la même année. 


Cette année (1999) marque 
le 160ième anniversaire de la 
fondation de la paroisse Saint- 
Joachim, ainsi nommée par 
Monseigneur Alexandre Taché 
de Saint-Boniface au Manitoba 
et établie par l’abbé Albert 
Lacombe. Cette année marque 
aussi le 100ième anniversaire de 
la quatrième et actuelle église de 
la paroisse. 


À cette époque, le Fort Ed- 
monton était le principal entre- 
pôt de la Compagnie de la Baie 
d'Hudson dans les plaines de 
l'Ouest. En 1859, monsieur J.W. 
Christie (facteur en chef) fait 
construire une petite église et 
une résidence pour les Pères à 
l’intérieur du fort au frais de la 
compagnie. Le 24 décembre 
suivant, l’église est terminée à 
temps pour ia messe de minuit. 
C'est la première église Saint- 
Joachim. En 1876, plus préci- 
sément le 20 juillet, Mgr. Vital 
Grandin, alors évêque de Saint- 
Albert, reçoit l’ordre du gouver- 
neur de la Compagnie de la Baie 
d'Hudson de déménager la 
chapelle et la résidence du 
missionnaire. Le 11 octobre, ces 
deux bâtisses sont démolies et 
le bois est transporté à environ 
deux milles à l’ouest du fort sur 
un terrain appartenant à 
Malcolm Groat qui le cède à 
Mgr. Grandin. Un petit édifice 
de 20 x 30 dont la construction 


s’est terminée à l’été 1877 
constitua donc la deuxième 
chapelle de la paroisse. 


En 1886, à cause de l’aug- 
mentation constante de la popu- 
lation, et le fait que les Pères de 
Saint-Albert qui desservaient ce 
territoire avaient à y faire des 
séjours plus fréquents et plus 
prolongés, Mgr.Grandin y 
nomme un premier Curé rési- 
dent, soit son neveu le Père 
Henri Grandin et on entreprend 
la construction d’une nouvelle 
église (la troisième), beaucoup 
plus grande, située sur le terrain 
de l’église actuelle. Quelques 10 
années plus tard, soit en 1895, 
la communauté voit les Soeurs 
Grises s’installer dans un nouvel 
hôpital ( l’Hopital Général ) en 


briques tout juste à côté de‘. 
l’église. Avec une population: 


toujours grandissante, le Père 


Leduc qui avait pris la relève du 


1999 et plus particuliérement 
: l'automne Ont. été’ organisées. 
Entre: autres que d’un 


photo: Paul P. Desjardins 


160ième anniversaire de son 
existence, fut la première pa- 
roisse catholique de Fort 
Edmonton. Suite à une aug- 
mentation démongraphique qui 
fait passer le nombre de 
résidents de 3167 en 1900 à 72 
516 en 1914, Saint-Joachim qui 
est la seule paroisse catholique 
d’Edmonton va être démembrée 
pour servir d’églis fmère à 
toutes les nouvelles: paroisses 
catholiques francophones et 


anglophones. C’est:düssi le. 


berceau de la francophonie. et 
des communautés canadienries 
françaises en ‘Alberta. 


Afin de soüligner ces étapes 
historiques, plusieurs activités, 
s’échélonnant : Sur toute l’année 


Père Lacombe, réussit à amasser..: Pan 


la somme de 


d’excavation de la quatrième et 
actuelle église de la paroisse 
Saint-Joachim. 


La paroisse Saint-Joachim 
qui célèbre aujourd’hui le 


16 000$ et 
permettre le début des travaux CL 


d’être un livre Souvenir: u: 
moyen de sensibiliser’ ‘Ja 


population toute entière à 
l'histoire francophone et à 
l'apport des francophones au 


développement de l'Ouest 
canadien. Selon le comité 
organisateur, «Ça ne peut que 
renforcer nos liens avec tous les 
Canadiens et nous aider à mieux 
célébrer notre héritage, notre 
patrimoine et notre dualité 
linguistique». 


Le lancement du livre et du 
vidéo souvenirs aura lieu au 
cours du Grand Banquet du 
Centenaire qui se tiendra à 
Edmonton le 24 octobre pro- 
chain, et avec l’aide du Minis- 
tère de l’Éducation et des 
Conseils scolaires franco- 
phones, le comité entend bien 
pouvoir en faire profiter le plus 
de gens possible. : 


Cette 


| 


Louisiane, août 99, deuxième 
congrès mondial acadien.. 


_à lire en pages 3 


Régional en bref... 


à lire en page 5 


Au revoir Dominic. 


:  àlire en page6 


Spécial jeunes: 
France. 


- à lire en page 9 _ 


Courrier de deuxième classe 
Enregistrement 1881 
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Citation de la semaine 


Au fond, voyez- 
vous [...] le 
monde est fait 
pour aboutir à un 
beau livre. 


Stéphane Mallarmé 


LE FRANCO, semaine du 10'au 


Éo 


RTS DDR ER 


septembre 1908 


Ententes Canada-communautés: affaire classée 


Ottawa (APF): Le dossier 
sur le renouvellement des 
ententes Canada-communautés 
est une affaire classée. 


L’enveloppe de chacune des 
ententes avec les provinces et les 
organismes nationaux sera 
majorée de 30 pour cent au 
cours des cinq prochaines 
années. 


Des augmentations de 50 
pour cent ontété consenties aux 
communautés minoritaires plus 
populeuses de l’Ontario, du 
Nouveau-Brunswick et du 
Québec, qui avaient subi des 
réductions budgétaires impor- 
tantes au cours des dernières 
années. La communauté mino- 
ritaire acadienne de la Nouvelle- 
Écosse aura droit de son côté à 
une augmentation de 40 pour 
cent. Des fonds ont aussi été mis 


de côté pour conclure une 
première entente avec la com- 
munauté francophone du Nu- 
navut. 

La ministre du Patrimoine, 
Sheila Copps, a écrit aux 
négociateurs de chacune des 
communautés pour confirmer le 
montant que le ministère 
allouera durant la période allant 
de 1999-2000 à 2003-2004. 


«Nous nous sommes enten- 
dus, sans exception» était 
heureux d’annoncer le secrétaire 
parlementaire de la ministre du 
Patrimoine canadien, Mauril 
Bélanger. Ceiui-ci confirme que 
le ministère s’était fixé pour 
objectif de régler ce dossier 


avant la fin du mois d’août. Il 
reconnaît qu’il y a eu quelques’ 


grincements lors des négo- 
ciations mais il est d’avis que 


dans l’ensemble, les commu-. 


nautés sont assez contentes. 
Malgré une augmentation de 
50 pour cent, les Franco- 
Ontariens ne sautent pourtant 
pas de joie. «ll va de soi que le 
montant octroyé permet à peine 
de réparer un tant soit peu 
lP'iniquité dans les ressources» 
peut-on lire dans un commu- 
niqué émis par le comité de 
négociations pour l'Ontario. 


Tout en «comprenant les 
limites budgétaires», on dit voir 
dans cet accord «un premier 
pas» vers une collaboration 
entre Ja communauté franco- 
phone de l’Ontario et le minis- 
tère du Patrimoine canadien. 


Selon le comité, il revient 
maintenant au gouvernement 
canadien d’appuyer financière- 
ment des programmes visant à 
enrayer «une assimilation galo- 


pante» et à répondre aux besoins : 


de groupes dans des nombreux 
secteurs de développement 
comme la santé et les radios 
communautaires. 


Le ministère du Patrimoine 
a augmenté de 10 millions de 
dollars par année son enveloppe 
budgétaire destinée au finance- 
ment des associations et orga- 
nismes francophones et anglo- 
phones en milieu minoritaire. 
De cette somme, 8 millions iront 
dans les ententes Canada- 
communautés, ce qui porte 
l'enveloppe globale à 27,5 
millions par année. 


Le ministère a décidé de 
garder deux millions de dollars 
par année pour financer direc- 
tement des projets et des initi- 
atives des communautés mino- 
ritaires. 


Les jeunes disent aux chefs 
d’Etat de les écouter 


Ottawa (APF): L'une est du 
Nouveau-Brunswick et reven- 
dique une double origine: 
acadienne et autochtone. Le 
deuxième aussi est Acadien de 
cette province. L'autre est 
Franco-Manitobaine. La troi- 
sième est Québécoise. Le qua- 
trième, enfin, est d’origine 
haïtienne et vit en Ontario 
français. Tous les cinq ont en 
commun d’avoir adressé la 
parole aux chefs d’État et de 
gouvernement lors de la céré- 
monie d'ouverture du 8e 
Sommet de la Francophonie, qui 
avait lieu à Moncton et dont le 
thème était la jeunesse. 


Les cinq ont adressé un 
message simple: « Nous ne 
voulons pas être la relève. Nous 
sommes les auteurs du pré- 
sent ». 


Les jeunes francophones du 
pays veulent en effet être 
écoutés et compris. [Is veulent 
des lieux d’échange et de 
rencontre. Ils veulent participer 
à l'édification de la société. [ls 
veulent aussi se rapprocher des 
générations. Informer, consulter 
et faire participer, voilà en trois 
mots le message que les jeunes 
avaient à transmettre à Moncton. 


La Franco-Manitobaine 
Roxane Dupuis, pour une, a été 
pas mal impressionnée par son 
expérience. Elle raconte. 
« Après les discours, ça m’a 
frappée. Je me suis dit: je vais 
partager le podium avec Jean 
Chrétien. Il est à cinq pied: de 
moi et il va m’entendre. Je suis 
présidente de la Fédération de 
la jeunesse canadienne- 


française. On fait plein de 
revendications et habituellement 
on parle avec des fonctionnaires, 
des ministres et des députés 
fédéraux. Mais la personne avec 
qui on voudrait parier le plus, 
c’est celle qui est en haut. Moi, 
j'ai jamais eu la chance de le 
faire. Ça m'a frappé right 
there ». 


Enfermés dans une petite 
salle de classe du collège com- 
munautaire de Dieppe, 1l leur a 
fallu plus d’une semaine avant 
de produire le court texte qu’ils 
ont livré aux chefs d’État. Un 
texte qui résumait en quelque 
sorte le contenu de trois 
documents issus de consul- 
tations qui avaient eu lieu au 
préalable auprès des jeunes au 
Canada, au Nouveau-Bruns- 
wick et au Québec. 


« On veut qu’ils (les chefs 
d’Etat) soient conscients qu’on 
a des préoccupations par rapport 
à la Francophonie et qu’on veut 
s'impliquer dans fa Franco- 
phonie et qu’ils doivent nous 
laisser notre place parce qu’on 
veut la prendre » résume avec 
force Claude Lévesque d’Otta- 
Wa, qui assume depuis le mois 
de mai la présidence de la 
Fédération de la jeunesse 
franco-ontarienne. 


La notion d'identité et les 
relations Québec-Canada ont 
alimenté un débat autour de la 
table, avoue Josée Lalonde du 
Québec: « Moi ma crainte, 
c’était qu’on essaie de passer un 
beau message du genre: Vive le 
Canada, tout le monde est 
heureux, tout le monde est 


parfait. On s’est rendu compte 
que c’est pas ça qu’on voulait 
personne. J’espère que ce n’est 
pas ce qu’on à donné comme 
image ». 

En préparant le texte final 
qui allait être livré aux chefs 
d’État, ils se sont aperçus que 
certains passages étaient crus, 
directs, peut-être pas trop 
diplomatiques pour les circon- 
stances. Ils ont alors adouci le 
ton, question de s’en tenir aux 
préoccupations exprimées par 
les jeunes du pays, « sans 
chialer », précise Roxane 
Dupuis. 


Le texte ne fait pas mention 
de l’assimilation chez les jeunes. 
Pourtant, Roxane Dupuis est la 
première à admettre que l’assi- 
milation est un sérieux problème 
au pays. Alors, pourquoi ne pas 
l'avoir souligné? « C’est négatif, 
pas positif » donne-t-elle siin- 
plement comme explication. 


H à aussi fallu faire des 
choix. On a songé un instant à 
souligner le problème de 
léducation postsecondaire en 
français. Mais il s’est alors posé 
le problème de savoir où tirer la 
ligne: « On avait dans nos 
rapports peut-être 200 recom- 
mandations différentes, sauf 
qu'il fallait en choisir » explique 
Claude Lévesque. 


Et maintenant, quelle est la 
suite? D'abord, on a déjà 
annoncé que la Fédération de la 
jeunesse canadienne-française 
allait gérer le programme du 
Réseau international de la 
jeunesse. Il s’agit essentielle- 
ment d’un projet qui consiste à 


créer un lieu d'échange virtuel 
pour les jeunes. 


On sait aussi que le ministère 
du Patrimoine veut financer la 
tenue de jeux de la francophonie 
canadienne sur une base an- 
nuelle, du moins si on se fie à 
l'enthousiasme délirant mani- 
festé par la ministre Sheila 
Copps lors de l'ouverture des 
premiers Jeux de la franco- 
phonie canadienne à Memram- 
cook. 


Josée Lalonde, elle, sait 
qu’elle participera activement 
au Sommet sur la jeunesse 
québécoise qui aura lieu en 
février 2000. « On va aller 
chercher des gens d’autres 
générations. Des jeunes qui sont 
peut-être décrocheurs. On va 
essayer de rassembler tout ce 
monde Îà pour trouver des 
projets qui peuvent toucher 
d’autres personnes que seule- 
ment des étudiants universi- 
taires ». 


Le premier ministre du 
Québec, Lucien Bouchard, a 
déclaré à Moncton que tous les 
sujets qui préoccupent Îles jeunes 
seraient traités et débattus lors 
du sommet organisé par son 
gouvernement. Un sommet qu’il 
a d’ailleurs qualifié de « politi- 
quement risqué ». 


Les jeunes autochtones du 
Nouveau-Brunswick et de la 
Nouvelle-Ecosse ont enfin 
l'intention de former un conseil 
de la jeunesse en faisant du 
recrutement à travers les 
universités de la province. 


“L'Association des 


‘ qu’elle représente. 


francophones du 

Nunavut se joint 

à la FCFA du 
Canada 


OTTAWA - L’Asso- 
ciation des francophones 
du Nunavut (AFN) est 
devenue membre de Ia 
Fédération des commu- 
nautés francophones et 
acadienne (FCFA) du 
Canada, le 21 août 1999. 


Son adhésion a été 
appuyée unanimement par 
les quinze autres asso- 
ciations membres de la 
FCFA lors de l’ Assemblée 
générale annuelle de cet 
organisme, tenue à Monc- 
ton au Nouveau-Bruns- 
wick. L’AFN se joint ainsi 
aux associations porte- 
parole de neuf provinces, 
du Yukon et des Territoires 
du Nord-Ouest, ainsi qu’à 
quatre organismes natio- 
naux à vocation sectorielle, 
à fa table du Conseil 
national des présidentes et 
des présidents de la FCFA. 


« Nous sommes très 


heureux d'accueil As" 


sociation des francophones 
du Nunavut dans nos 
rangs, d'affirmer le prési- 
dent de la FCFA, monsieur 
Gino LeBlanc. Cette com- 
munauté se caractérise par 
son dynamisme et son 
esprit d’initiative » 


L’'AFN œuvre à l’affir- 
mation et à l’épanouis- 
sement des quelque 700 
francophones du Nunavut 
depuis novembre 1997, 
succédant ainsi à |’ Asso- 
ciation des francophones 
de Frobisher Bay (créée en 
1981) et à l’Association 
francophone d’Iqaluit. 
Notons au nombre de ses 
réalisations la mise sur 
pied de la première station 
de radio communautaire 
du Grand Nord, d’un 
centre communautaire, 
d'un programme complet 


d'éducation en français 


langue première à Iqaluit, 
d’un conseil scolaire 
francophone, d’un men- 
suel sur le Web (Le toit du 
monde), d’une program- 
mation culturelle et l’ob- 
tention du signal télévisuel 
de la Société Radio- 
Canada. 


La Fédération des 
communautés franco- 
phones et acadienne (FC 


* FA) du Canada a pour rôle 


de défendre et de pro- 
mouvoir les droits et les 
intérêts des communautés 


RAYMOND LAROCHE 


Edmonton 


En août 1994, 300 000 
Acadiens du monde entier se 
réunissaient au Sud-Est du 
Nouveau-Brunswick, dans la 
région de Moncton, pour la 
première fois depuis ce que 
l’on a appellé le grand déran- 
gement de 1755, année de la 
déportation. En plus de venir 
de toutes les provinces du 
Canada, d’autres étaient ve- 
nus de la Louisiane, du Texas, 
de la Californie, de Ia Nou- 
velle-Angleterre, de la France, 
du Japon et de la Belgique et 
d’ailleurs pour participer aux 
nombreuses activités et 
réunions de familles organi- 
sées pour l’évènement. 


El faut dire qu’en principe, le 
berceau de l’ Acadie se situe au 
Nouveau-Brunswick, mais que 
les bases de ce premier congrès 
ont été jetées ici même à 
Edmonton, dans les bureaux du 
Centre Marie-Anne Gaboury 
par M. André Boudreau, 
président et instigateur de ce 
premier congrès. Le tout s’est 
ensuite transporté à Dieppe, au 
Nouveau-Brunswick pour faire 
de ce premier congrès un succès 
monstre qui a attiré entre 300 
000 et 350 000 personnes. 


C'est lors de son passage au 
Nouveau-Brunswick pour ce 
premier congrès qu’une certaine 
Madame Babineaux, lieutenant 
gouverneur de la Louisiane, 
s’est engagée à en faire une 
deuxième édition en Louisiane 
en 1999. Année qui coïncidait 
avec l’année de la francophonie 
au Canada et aussi avec le 300 
ième anniversaire de l’influence 
française en Louisiane, alors 
qu’un certain jour de Mardi- 
Gras, Pierre Le Moine, Sieur 
d’Iberville y établissait en 1699 
son campement sur le Missis- 
Sipi. 


Pour l'évènement, qui se 
déroulait du 31 juillet au 15 août. 
dernier, plusieurs activités 
avaient été organisées allant de 
réunions de familles qui étaient 
le coeur du congrès, aux céré- 


Francais 


Enaust 


De g. à dr.: André Boudreau, Eddie Richard (père de Zachary et coordonnateur des réunions de 
familles), Rodrigue Boudreau, prés. de la Société acadienne albertaine remettant un chèque de 500$ à 
la confédération des familles acadiennes de la Louisiane et Charles Boudreaux, prés. des réunions 


monies d'ouverture et de ferme- 
ture en passant par les jume- 
lages, les rapprochements, le 
Sommet des femmes, confé- 
rences et surtout le procès fictif 
de l’ Acadie contre la Couronne 
britannique. En effet, un certain 
Warren Perrin, acadien de la 
Louisiane, qui depuis 7 à 8 ans, 
poursuit la Reine d’ Angleterre 
pour qu’elle cesse légalement la 
déportation et qu’elle fasse des 
excuses publiques pour les 
affronts faits au peuple acadien. 


Pour l’occasion, un tribunal 
fictif a été instauré avec 12 vrais 
juges comprenant le français, 8 
avocats dont 3 défendaient la 
Reine d’Angieterre qui a 
d’ailleurs reçu le verdict des 
juges en sa défaveur. Cette 
forme de procès fut parmi les 
activités du congrès, une des 
choses qui a eu beaucoup d’im- 
pact et qui n’aurait pas été 
possible sans un premier 
congrès. 

Autre fait intéressant, les 
réunions de familles qui se 
déroulaient dans différentes 
municipalités acadiennes de la 


de familles Boudreaux 


Louisiane. On parle d’environ 
84 familles se réunissant dans 
quelques 57 lieux et munici- 
palités différents. À titre d’ex- 
emple, les Boudreaux se réunis- 
saient à Nouvelle Ibérie (New 
Iberia) afin de faire ou refaire 
connaissance entr'eux et recréer 
des liens qui n’auraient jamais 
du être brisés. 


La journée dü 15 août, fête 
de l’ Acadie, un spectacle gran- 
diose avait été organisé avec la 
participation d’un des plus 
célèbres des Acadiens du monde 
artistique soit Zachary Richard, 
devant près de 10 000 specta- 
teurs. 


«Les organisateurs de ce 
2ième Congrès Mondial Aca- 
dien ont réussi un véritable tour 
de force, d’avoir été capables de 
réunir tout près de 200 000 
Acadiens dont entre 20 000 et 30 
000 venant du Canada et de la 
France, en Louisiane» nous 
disait André Boudreau. «il ne 
faut pas comparer l’ Acadie du 
Sud et l’Acadie du Nord, car 
pour les Acadiens du Sud, les 


SITE DE LA SEMAINE 


Parce que l'éducation peut se faire virtuelle, 
visitez le site de l'École Virtuelle sur 
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infrastructures et l’aide gouver- 
nementale que l’on connait au 
Canada sont inexistants chez 
eux. Le point fort de ces 
Acadiens, c’est leur très grande 
expérience des festivals (on peut 
d’ailleurs comparer cette région 
du Sud à celle d’Edmonton qui 
est une ville reconnue pour ses 
festivals). Ils n’ont pas non plus 
cette agressivité caractéristique 
des Acadiens du Nord, et ont 
encore moins l'influence poli- 
tique de ceux-ci, et la mentalité 
américaine n’a rien à voir avec 
la mentalité canadienne». 


En général, la langue 
maternelle, le français en ce qui 
nous concerne, est complète- 
ment assimilée après deux 
générations en sol américain. 
On retrouve encore aujourd’hui 
environ 200 000 Acadiens au 
Texas et 800 000 en Louisiane, 
dont 200 000 disent encore 
parler le français à la maison. 
C'est plus que les Acadiens du 
Nouveau-Brunswick, pour ce 
pays où c’est la même popu- 
lation francophone depuis 200 
ans, et où il n’y a pas d’immi- 
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tembre 1999. 


gration venant de pays franco- 
phones. 


Si on prend en considération 
que le volet touristique de la 
Louisiane a connu une hausse de 
32% de ses visiteurs pour les 3 
premiers mois de l’année, et ce 
sans compter les participants au 
congrès, on peut dire que ce 
2ième congrès mondial aura eu 
des retombées très importantes 
pour les Acadiens du Sud. C’est 
ce qui va probablement changer 
cette relation de force entre eux 
et le gouvernement américain, 
car à partir du moment où une 
communauté peut apporter 
quelque chose à son pays, son 
pays offre en retour sa recon- 
naissance à cette même commu- 
nauté. C’est à partir de ce 
moment qu’une certaine influ- 
ence se fait sentir, et que peut- 
être qu’avoir ses écoles d’im- 
mersion peut être envisageable 
afin que les enfants puissent 
étudier en français. Si aussi, la 
région attire de plus en plus de 
touristes francophones, pour- 
quoi ne pas les servir en français 
etc. 


Une chose est maintenant 
sûre après ce 2ième Congrès 
Mondial Acadien en Louisiane, 
l’ Acadie du Sud ne sera jamais 
plus la même. Un prochain 
congrès en 2004, correspondrait 
au 400ième de l’ Acadie, pre- 
mier bourg francophone en 
Amérique et se tiendrait 
probablement en France mais 
tout reste encore à être confirmé. 
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Le sommet de la 
francophonie 


Moncton était pour quelques jours l’épicentre du 
sommet de la francophonie. Cette ville de 70 000 
habitants, transformée en véritable fourmilière 
pour l’occasion, avait pour mission d’accueillir 
quelque 4 000 délégués de 52 pays ayant le 
français en partage. Ce sommet n’aura laissé 
personne indifférent pas même la presse 
anglophone qui, à maintes reprises, n’a pas 
manqué de souligner que nombre des États- 
membres sont dirigés pas des tyrans. Il est 
indéniable que les dictateurs garnissent les rangs 
de cette organisation et que, malgré le thème 
central sur la jeunesse, la question des droits de 
l’homme aura marqué ce 8ième sommet. 


Ce dernier sommet a encore une fois permis de 
s’interroger sur la nature et la vocation de ce 
groupement de pays. À Hanoï, il y a deux ans, on 
s’était déjà penché sur la question. D’ailleurs, on 
avait tenté de lui donner une certaine dimension 
politique en la dotant d’un secrétaire général 
(Boutros Boutros-Ghali). 


Deux ans après, la francophonie semble toujours 
avoir de la difficulté à se définir politiquement. 
« Si l’on regarde la liste des membres, l’adhésion 
aux règles élémentaires de la démocratie et du 
respect des droits de l’homme n’est pas un critère 
d’appartenance à l’ensemble francophone (Le 
‘Monde, vendredi 3 septembre 1999) ». 
Cependant, au-delà des balbutiements et des 
tâtonnements, il existe tout de même une volonté 
de continuer à vouloir se donner une direction 
politique notamment en confiant le rôle 
d'observatoire de la démocratie à l’Ageñce 
internationale de la francophonie. Mais du haut 
de cet observatoire, la Francophonie acceptera-t- 
elle, à long terme, de prendre des actions concrètes 
qui refléteront adéquatemment le rôle qu’elle veut 
se donner, celui de-médiatrice pour la paix et la 
démocratie? 


Outre les droits de la personne, la francophonie 
mondiale est confrontée à des défis de taille au 
quotidien. Elle ne dispose pas d’un bassin de 
population important (quelque 560 millions 
d'individus, soit 10% de la population mondiale) 
à comparer au Commonwealth, ni de moyens 
adéquats pour mettre en oeuvre ses desseins futurs 
dans la mesure où nombre des pays membres sont 
très pauvres, pourtant elle a du pain sur la planche. 
Ne sommes-nous pas à l’ère de la globalisation et 
de la prédominance de la langue anglaise dans le 
monde”? 


Si véritablement, « il n’y a pas de démocratie sans 
diversité culturelle » comme le disait récemment 
Boutros-Ghali alors n’est-il pas temps de revenir 
à la question de la défense de la spécificité 
culturelle? Car recentrer son action sur la langue 
et la culture, n'est-ce pas là sa véritable raison 
d’être? . 


Si nos chefs d’État veulent avoir une certaine 
crédibilité auprès des jeunes francophones de la 
planète, il faudra dans les années à venir les 
convaincre que la Francophonie a réellement une 
raison d’être. Afin de leur démontrer « qu’elle 
n’est pas un club mais un tremplin, un accès au 
monde, un instrument pour le changer (Le Devoir, 
samedi 28 août 1999) ». 


Nathalie 
Kermoal 
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Nous voulons 
votre opinion 


Nous invitons nos lecteurs et nos 
lectrices à nous écrire pour nous donner 
leur opinion sur des sujets qui les 
intéressent ou sur Îes éditoriaux du 
journal. Écrivez-nous! Soyez concis dans 
votre présentation et vos idées. Signez 
votre lettre et incluez votre numéro de 
téléphone. Nous publierons toutes lettres 
signées, pourvu qu'elles respectent 
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Calgary 


Activités au centre de 
ressources et de formation 


Le Centre de ressources et 
de formation de Calgary offre 
à la population plusieurs 
activités pour les mois de 
septembre et octobre 1999. Le 
centre est situé au 14, 2512-4" 
Street NW Calgary. Les 
activités proposées sont : 
Théâtre de marionnettes, le 17 
septembre de 10h00 à 11h30, 
Heure de contes pour les tout- 
petits (2 à 3 ans), du mardi 21 
septembre au 19 octobre de 
9h30 à 10h15, Heure de contes 
pour les grands (4 à 5 ans), du 
mardi 21 septembre au 19 
octobre de 11h30 à 12h15, 
Ateliers de relaxation éner- 
gétique, pour adultes, du mardi 
15 septembre au 5 octobre, 
Cours de tricot pour adultes, du 
15 septembre au 6 octobre de 
9h15 à 10h00. À noter que tous 
les deuxièmes lundi et jeudi de 
chaque mois, le Centre se 
déplace à la Cité des Rocheuses 
de 10h00 à 15h00. Pour plus 
d’informations, 217-2181 


Le gouvernement fédéral 
donne son appui à l'aéroport 
du centre-ville d'Edmonton 


pour l'amélioration de ses 
infrastructures. 


Avec le support du gouver- 
nement fédéral, Edmonton 
Airports pourra mettre de 
l’avant son plan de recon- 
struction de Ia piste d’atté- 
rissage 12/30 de l’aéroport du 
centre-ville d’'Edmonton. Anne 
McLellan, ministre de la 
Justice et procureure générale 
du canada et députée d’Ed- 
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monton-Ouest, a annoncé, le 2 
septembre dernier au nom du 
ministre .des Transport David 
Collonette, une subvention de 
718 350 $ afin d'améliorer la 
sécurité de l’aéroport. La piste 
12/30 a été construite en 1942, et 
sa rénovation permettra, en plus 
du resurfaçage, d’améliorer la 
canalisation située sous la piste 
et qui contient le système 
électrique de l’aérodrome. La 
piste 16/34 quant à elle, fut 
reconstruite en 1997 au coût de 
700 000$. Ce projet procurera 
environ 25 emplois sur une 
période de 4 semaines. 80 000 
passagers sont passés par 
l’aéroport du centre-ville 
d’Edmonton en 1998, ce qui la 


‘ place en tête de liste des aéroports 


commerciaux au Canada par 
nombre de passagers. L'aéroport 
du centre-ville d’Edmonton loge 
45 compagnies, incluant des 
transporteurs publics et corpo- 
ratifs, des services médicaux, des 
opérations cargo, des opérations 
militaires, des entreprises de 
réparation et de location et 
compte plus de 600 employés. 


Permis de chasse aux oiseaux 
migrateur 1999 


Il est à noter qu’à l’avenir, les 
bureaux de Postes Canada seront 
les principaux points de vente des 
permis de chasse aux oiseaux 
migrateurs pour tous les chas- 
seurs de gibier d’eau de f” Alberta. 
Le Service canadien de la faune 
d'Environnement Canada régit la 
chasse des oiseaux migrateurs en 
vertu de la Loi sur la Convention 
concernant les oiseaux migra- 
teurs. Il est strictement illégal de 
chasser des oiseaux migrateurs 
sans être muni d’un permis 
fédéral. 


Mise en garde concernant 
l'utilisation du nécessaire de 
traitement d'urgence de 


le grand trek 


Le 20 septembre à Lethbridge - le 21 à Calgary - le 22 à Legal 
+ {e 23 à Plamondon - le 24 à Fort McMurray - le 25 à Grande-Prairie 


l'anaphylaxie Ana-Kit 


Santé Canada tient à 
informer les consommateurs du 
nécessaire de traitement 
d’urgence de l’anaphylaxie Ana- 
Kit de retourner immédiatement 
ces produits à la pharmacie pour 
demander un remplacement 
sans frais. Ces produits sont 
utilisés dans le traitement des 
réactions allergiques graves, 
voire mortelles. Il est important 
de remarquer que le devant de 
l'emballage du nécessaire Ana- 
Kit porte le logo de Bayer inc. 
Six lots ont été volontairement 
retirés du marché. Au Canada, 
il s’agit des lots :AK346(0), 
AK347(B), AK348(D.E,)J, 
K,L,M,O,P,S,T,U,V,W,X), 
AK349(C,D;E), AK356(D.E), 
AK359(S,T). Ces lots sont 
retirés du marché parce qu’on a 
trouvé que quelques-uns de ces 
produits étaient moins puissants, 
c’est-à-dire qu’ils pourraient ne 
pas être efficace à 100% et ne 
pas fournir une dose suffisante 
d’épinéphryne pour traiter 
efficacement une réaction aller- 
gique aiguë (réaction d'anaphy- 
laxie). S’il s’avérait impossible 
de remettre immédiatement aux 
patients un produit de 
remplacement Ana-Kit, ces 
derniers devraient communiquer 
immédiatement avec leur 
médecin ou leur pharmacien qui 
les informera des produits de 
remplacements possibles. 


Elections partielles au Conseil 
scolaire Centre-Nord 


Le Conseil scolaire du 
Centre-Nord a tenu une réunion 
extraordinaire pour prendre 
connaissance de l’arrêté 
ministériel du premier 
septembre 1999 concernant la 
gestion scolaire. Par ordre du 
ministre, le Conseil sera 
composé de sept membres : cinq 


Petit déjeuner offert par l'ACFA de votre région 


— Régional 
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de la région urbaine d’Ed- 
monton, St-Albert et Legal, un 
de Red Deer et un de Fort 
McMurray. Le ministre a 
nommé Claude Duret pour 
représenter Red Deer et Léo 
Parent pour représenter Fort 
McMurray. Leur mandat à titre 
de conseiller scolaire prend effet 
immédiatement. Cette décision 
du ministre de |’ Apprentissage 
confirme le transfert de 
l’autorité scolaire du Centre 
Boréal à Fort McMurray au 
Conseil du Centre-Nord. De 
plus, les conseillers ont déclaré 
une élection partielle pour 
remplacer Denis Tardif qui a du 
démissionner afin d’accepter le 
poste de directeur du Secrétariat 
aux affaires francophones du 
gouvernement de l’Aïlberta. 
Cette élection aura lieu le lundi 
25 octobre 1999 aux 11 écoles 
du Conseil scolaire du Centre- 
Nord. Tout parent d’enfants de 
la lère à la 12ième année 
fréquentant une des écoles du 
Conseil, a le droit de voter. Les 
annonces pour les mises en 
candidature et les documents 
d’information à cet effet seront 
publiés à la mi-septembre. 


Attention poètes et jeunes 
poètes du Canada 


La Confrérie des Poètes 
canadiens invite tous les poètes 
canadiens de tous les styles à 
soumettre leurs meilleurs 
poèmes à l’occasion du 
Concours National de la Poésie. 
Ce concours est la plus grosse 
compétition du genre au 
Canada. Des prix en argent de 
1000$, 750$ et 500$ seront 
attribués aux meilleurs poèmes, 
et les 50 meilleurs seront 
conservés pour'être publiés à 
l’intérieur d’un volume de 
collection annuel publié 
conjointement par les Presses 
Ronsdale et la Confrérie des 


Poètes canadiens. Tous les 
envois pour le concours de cette 
année ne devront pas être 
oblitérés plus tard que le premier 
novembre 1999 et doivent 
inclure les frais d’inscription. 
Dans le même ordre d'idées, la 
compétition Poésie Jeunesse 
Canada invite tous les jeunes 
poètes canadiens de niveau 7-9 
et 10-12 à soumettre aussi leurs 
poèmes. Des prix de 500$, 350$ 
et 250$ seront attribués pour 
chaque catégorie. De plus, les 
poèmes gagnants seront publiés 
à l’intérieur du volume annuel 
publié par les Presses Ronsdale 
et distribué aux librairies à 
travers le Canada. Tous les 
envois devront être entrés avant 
le 15 novembre 1999 incluant 
les frais d’inscription. Tous les 
détails du concours sont 
disponibles au : www.poets.ca, 


Email : league@ican.net, ou 
League of poets, 54 Wolseley St, 


Toronto, Ontario, Canada MST 
IAS, tel: 416-504-1657, 
fax :416-504-0096. 


Les maladies 
cardiovasculaires 
et les accidents 
vasculaires 
cérébraux causent 
chaque année 37% 
des décès au pays. 


1 888 HSFINFO. 


LE CAFÉ SHOW et 
. SAMEDI L'DIMANCHE 


en direct d'une localité 
près de chez vous 


De 6h à 9h30 du lundi au vendredi 


De 7h à 2h le samedi. 


ECRANS DU MONDE 
NOUVELLE EMISSION EN PRIMEUR 
Jeudi 23 septembre à 18 h 30 

Samedi 25 septembre à 23 h 45 

Ne manquez pas ÉCRANS DU MONDE, le 

“ nouveau magazine hebdomadaire du 
cinéma, animé par Anne-Marie Losique, qui 
nous invite à pénétrer dans l'univers des 


emaine du 48 septembre 


Anne-Marie Losique 
grands réalisateurs, des acteurs fétiches et des nouveaux 
talents. L'animatrice nous emmène également sur les différents 
plateaux de tournage pour nous révéler l'envers du décor. 


GEOPOLIS 

Samedi 18 septembre à 14 h 00 

Vendredi soir 24 septembre à 1 h 05 

Après trois ans d'absence, voici le retour en 
force du magazine GÉOPOLIS, animé par 
Claude Sérillon. Cette série en huit parties 
dresse un portrait du monde à l'aube du 
XXIe siècle. L'émission nous emmène sur 
tous les continents afin d'illustrer les 
problématiques et les grands défis de nos 
sociétés en mutation. À voir absolument ! 


L'intégrale de notre programmation se trouve sur Internet. 
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COMPTE DE STABILISATION DU REVENU NET 


Claude Sérillon 


Améliorations récentes 
du programme! 


Vous bénéficiez maintenant d’une 
plus grande souplesse pour accéder 
à vos fonds CSRN lorsque vous 
en éprouvez le plus grand besoin. 


Le seuil d'intervention de revenu minimum 
des participants sans famille a augmenté 
jusqu’à 20 000 $ et celui des participants 
avec famille jusqu’à 35 000 $: 


v Vous pouvez maintenant faire un dépôt 
ainsi que plusieurs retraits pour une même 
année; 


v Vous pouvez vous réinscrire au CSRN 
après une période d’attente plus courte, 
soit deux ans plutôt que trois: 


Les pénalités visant les avances sur retrait 
excédentaires ont êté réduites: 


Les exploitations en expansion pourront 
bientôt accéder Plus facilement à leurs fonds. 
[Les renseignements suivront une fois que 
les détails sont réglés) 


Pour obtenir plus de renseignements, 
consultez le numéro de juillet 
du bulletin Contact du CSRN. 


1 800 665-2776 
Canadä 


Au revoir Dominic 


DENISE LAVALLÉE 
Plamondon 


«Dominic avait une façon 
de faire tout le monde se sentir 
bienvenu dans son entourage. 
Avec un tel regard, quelque 
fois un sourire, ou encore avec 
des caresses, il avait l’habileté 
de me faire sourire même 
quand tout allaït mal». C’est 
un extrait du texte de Natalie 
Ménard, présenté lors d’une 
cérémonie commémorative 
pour Dominic Piquette. 

115 élèves de l’école 
Beauséjour à Plamondon se sont 
réunis vendredi dernier pour 
rendre un dernier hommage à 
leur ami Dominic. Il est décédé 
à l’âge de 15 ans à la suite d’un 
accident le 23 août dernier. Il 
était le fils de Mary et Léo 
Piquette de Plamondon. II devait 
commencer sa 10ième année à 
l’école Beauséjour. 

Dominic s’impliquait beau- 
coup dans la vie scolaire et dans 
les activités parascolaires. Il 
était comédien, musicien et 
athlète. À l’école et dans la 
communauté, Dominic décro- 
chait souvent les premiers rôles 
dans les pièces de théâtre. II 
jouait également du piano et 
était bariton. Il était membre de 
l’équipe de soccer et grand 
amateur de ski alpin. Il aimait 
beaucoup participer aux ren- 
contres provinciales organisées 
par Francophonie jeunesse de 
l’Alberta. Dominic Piquette 
avait beaucoup d’amis à l’école 
Beauséjour, à l’école Plamon- 


don School, à [l’école du 


Sommet à Saint-Paul et à l’école 
Voyageur de Cold Lake. Ces 
élèves sont venus partager leur 
peine et leurs prières aux 
funérailles. 

Les élèves du secondaire de 
l’école Beauséjour ont tout de 
même voulu organiser leur 
propre cérémonie pour célébrer, 
à leur façon, sa mémoire. Au 
début, le maître de cérémonie, 
Caleb Cameron, a invité chacun 
des élèves du secondaire à dire 
quelques mots. Ensuite, il y a eu 
une présentation vidéo souli- 
gnant ses exploits théâtraux. 


photo: Denise Lavallée 


Les élèves du secondaire ont 
signé tour à tour leur nom sur 
une chemise et ils ont invité les 
élèves du primaire à faire de 
même sur une banderole. 

Traditionellement, pour 
souligner un évènement tragi- 
que, on observe une minute de 
silence. Mais parce que Domi- 
nic était un élève bruyant, 
farceur et plein de joie de vivre, 
les élèves ont choisi de faire une 
minute de bruit. Même si Domi- 
nic n’est plus physiquement 
avec sa famille et ses amis, il est 
évident qu’il vivra toujours dans 
leur coeur. 


Candidatures à la 


présidence 
de l’A.C.F.A. 


Voici la résolution qui a été acceptée à l'assemblée 
générale annuelle de l’A.C.F.A. le 17 octobre 1998 pour les 
candidatures à la présidence de l'A.C.F.A. : 


«Que les candidatures à la présidence soient connues deux 
semaines avant l'assemblée générale annuelle. Si aucun.e 
candidat.e ne se présente, la mise en candidature demeure 
ouverte jusqu'à l'assemblée générale annuelle.» 


En conséquence, le Comité de mise en candidature 
demande à tous les candidat-es à la présidence de 
l'A.C.F.A. de compléter un formulaire de candidature d'ici 16 
h 30 le 1°’ octobre prochain. Si aucune personne ne dépose 
un bulletin de candidature par 16 h 30 le 1°" octobre, la 
mise en candidature demeurera ouverte jusqu'à l'assemblée 
générale annuelle 16 octobre 1999. 

Si par contre, au moins une candidature est reçue par le 
Comité de mise en candidature au plus tard à 16 h 30 le 1°" 
octobre, les candidatures seront closes et aucune autre 
candidature pourra être reçue après 16 h 30 le er octobre 
ou à l'assemblée générale annuelle. 


Pour obtenir un formulaire, veuillez communiquer avec Lyne 
Lemieux au (780) 466-1680, par télécopieur au (780) 465 
6773 ou par courrier électronique au : 


llemieux@francalta.ab.ca. 


Le Comité de mise en candidature 


Deux nouveaux terrains de jeu à Guy et 
Girouxville grâce au concours 
«Select Sunshine Playground » 


RAYMOND LAROCHE 


Girouxville/Guy 


Depuis quelques années, 
Rhône Poulenc Canada, une 
compagnie spécialisée dans le 
développement de produits de 
protection de récoltes pour les 
agriculteurs de l’Ouest du 
Canada, offre aux commu- 
nautés, par le biais de leurs 
clients, la possibilité de parti- 
ciper au concours «Select 
Sunshine Playground ». 


Cette.initiative donne à 
Rhône Poulenc Canada l’oppor- 
tunité d’être activement impli- 
quée au mieux-être des commu- 
nautés avec lesquelles elle fait 
des affaires, et faire partie 
intégrante de la vie rurale du 
Canada. Le concours consiste en 
six tirages parmi tous les clients 
participants (dans ce cas-ci les 
agriculteurs), d'ensembles 
complets d'équipements de 
terrains de jeu, installés dans la 
communauté choisie par le ou 
les gagnants. Ces équipements 
ont une valeur de 20 000 $ 
chacun. L'année dernière, 6 
nouveaux terrains de jeu ont été 
construits à Leduc et Delia en 
Alberta, Lanigan et Lampman 
en Saskatchewan et Portage La 


Prairie et Rapid City au 


Manitoba. Le programme a 
connu un tel succès quant à la 
participation que la compagnie 
a décidé de réitérer cette 
expérience. 


vend/adi le 24 


Les heureux gagnants du terrain de jeu à Girouxville 


Parmi les milliers de bulle- 
tins de participation de cette 
année, deux des six gagnants de 
ces terrains de jeu sont la 
communauté de Girouxville et 
de Guy (tout près de Falher). 
C'est suite à des achats de 
produits de la compagnie, chez 
Merlot Ag. Services Ltd de 
Girouxville que M. Ray Côté de 
Whitemud à pu participer à ce 
tirage et gagner un des prix qu’il 
a choisi de faire installer à 
Girouxville. En plus, chaque 
détaillant d’où provenait le billet 
gagnant, se voyait attribuer un 
montant de 1000 $ qu’il devait 
remettre à un organisme de son 
choix. Merlot Ag. Services a 
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choisi le Musée de Girouxville. 

Pour la municipalité de Guy, 
le même équipement de terrain 
de jeu a été installé au Centre 
communautaire de Guy grâce à 
M. Darcy Tokarz (de la même 
municipalité) qui avait fait ses 
achats au United Farmers of 
Alberta, qui lui, a fait une 
donation de 1000 $ au Hamelin 
Leiding Memorial Park. 

Les autres gagnants étaient; 
Brad Dunser de Medstead et 
Gérald Girodat de Shaunavon'en 
Saskatchewan, Valerie Huffel- 
man de Le Pas et Michel Martel 
de St-Léon au Manitoba. 


Gîte du passant 
L’Amy du Roy 


Hôtes: E. Amyotte - J. Roy 
8514-86 Avenue 
Edmonton (Alberta) Canada T6C 1J5 


RÉSERVATIONS : (780) 465-3225 


PATENAUDE 
COMMUNICATIONS 
Jean Patenaude, réalisateur 
Vidéo- radio - télévision 
8408 - 56 rue, Edmonton, Alberta T6B 1MH7 Canada 


REALTY (1983) LTD 
MEMBRE DU EDMONTON REAL ESTATE BOARD 


GUY C. HEBERT 
200 - 14 RUE PERRON, ST-ALBERT (ALBERTA) TBN 1E4 
Rés.: 459-5491 Bur.: 459-7786 Téléc.: 459-0235 


Nous desservons 
Edmonton et la région 


Construction Defence Construction 
de Défense Canada Canada 


| 2 
PRÉQUALIFICATION DES ENTREPRENEURS 
RELATIVEMENT À 
DES SERVICES D'ENTRETIEN ET 
D’AMÉLIORATION MINEURE 
DES LOGEMENTS FAMILIAUX 
À LA 4°" ESCADRE DE COLD LAKE 


En tant qu’Agence spéciale du ministère de la Défense nationale 
(MDN), l’Agence de logement des Forces canadiennes (ALFC) est 
responsable de gérer les logements familiaux du MDN, y compris la 


.| provision des services d’entretien et d'amélioration mineure. 


Au nom de l’ALFC, Construction de Défense Canada (CDC) lance 
un appel de déclarations d'intérêt auprès des entrepreneurs locaux 
pour établir l’admissibilité des candidats à un appel d'offres visant 
des travaux d’entretien et d'amélioration mineure pour environ 
1055 logements familiaux à la 4“ Escadre de Cold Lake. Les 
accords d'offre permanente (AOP) seront attribués aux entreprises 
retenues aux fins de la prestation de services “au fur et à mesure des 
besoins" pendant deux ans, soit du 1% avril 2000 au 31 mars 2002. 
Les AOPs ne garantiront aucune quantité minimale de travail. CDC 
lancera, au nom de l’ALFC, un appel d'offre en janvier 2000. Cette 
préqualification pourrait également être en effet pour l’entretien en 


vrac — des projets de l’'ALFC d’une valeur jusqu‘à 60 000 $. 


Le travail d’entretien et d’amélioration mineure dépendra de la 
nature du travail variant des demandes d’urgence jusqu’à un temps 
de réponses spécifiées dans les domaines suivants: appareils 
ménagers, béton et asphalte, travaux de charpente, travaux 
d'électricité, réparation des fondations, tonte du gazon, chauffage (y 
compris climatisation d’air, chaudières et montage d’installation au 
gaz), nettoyage, aménagement paysager et entretien d’arbres, 
planchers de bois dur, lutte contre les insectes et les animaux 
nuisibles, travaux de déneigement, travaux de plomberie, travaux de 
peinture, toitures et planchers en vinyle et tapis. 


Ce marché intéressera surtout les petites entreprises ‘locales’. Une 
entreprise est considérée comme étant ‘locale’ si un déplacement en 
voiture entre son bureau d’affaire et le site de logements familiaux 
est réalisable en dedans d’une heure. Les entreprises qui se jugent 
qualifiées à assurer des services d'entretien et d'amélioration 
mineure, dans l’un ou plusieurs des domaines énumérés ci-haut, 


doivent communiquer avec l’ALFC à l'adresse ci-dessous pour 
obtenir le formulaire d’appel de déclarations d'intérêt. 


Agence de logement des Forces Canadiennes de Cold Lake 
Édifice 67, Kingsway 
C.P. 4540, Stn Forces 
Cold Lake (Alberta) 
T9M 2C2 
Attn: M. Brian Hamilton 
Tél: (780) 594-1149 
Télécopieur :, (780) 594-5342 


‘| Les déclarations d’intérêt doivent être présentées au bureau indiqué 


ci-dessus d’ici 15 h (heure locale) le vendredi 17 septembre 1999. 
Les documents transmis par télécopieur seront acceptés. 


Téléphone (780) 466-8565 


une 


. Canadä, 


CS Te ENT e Le E 


Le programme de soins à domicile: 


Le Public Health Act qui 
régit les soins à domicile en 
Alberta est entré en vigueur 
en 1985 et a été modifié en 
1995. Cette loi provinciale 
fournit les lignes directrices 
pour tous les soins à domi- 
cile en Alberta. 


Les services de santé à 
domicile remplacent souvent 
les soins qui étaient aupa- 
ravant fournis dans Îes hôpi- 
taux. Ils permettent aux gens 
et à leur famille de rester 
indépendants chez eux aussi 
longtemps que possible et 
aident parfois à prévenir le 
placement en institution. 

Les services compris sont; 


a) les soins personnels 
comme l'assistance avec le 
bain, le petit déjeuner, et com- 
ment prendre les médica- 
ments, b) les services de 
réadaptation, tels que l’ergo- 
thérapie, la physiothérapie et 
la thérapie respiratoire; c) les 
services infirmiers, et 
peuvent aussi comprendre les 
travailleurs sociaux. Ces 
services sont financés par 
Alberta Health peu importe le 
revenu du client. Mais, on 
peut les recevoir seulement à 
la suite d’une évaluation et si 
le programme détermine qu’il 
y a bel et bien un besoin. 

La loi fait aussi référence 
aux services de travaux 


Croix-Rouge canadienne 


Service de prêt d'équipement médical 


Plus de 50 ans de service à prêter 


de l’équipement médical à court terme 


Cannes 

Déambulateurs 
Béquilles 

Fauteuils roulants 
Chaises percées 

Aides à la salle de bian 


Petit ou gros bobo 


Le Secteur santé 
à votre service 


423-2680 
Croix-Rouge canadienne 
10258 -— 108e Rue 


Répertoire de professionnel.les 


Réseautage 


Page Web 


Renseignements, ressources 
Promotion des services sociaux 


et de santé en français 


ACFA provinciale 
Diane Conivay, 
directrice, 

Secteur santé 
(780) 466-1680 
poste 208 
wuwufrancala.ab.cal 
acfafsante 
sente@fr ca 


Appartements confortables 
et sécuritaires 


Au coeur du quartier Bonnie Doon à Edmonton 


Service de repas chauds 
Soins de santé en français 


Activités sociales en français 


ARRETE 


(780) 488-7104 


domestiques, mais ces der- 
niers sont fournis différem- 
ment dans chacune des dix- 
sept régions de santé de la 
province, selon les politiques 
et les budgets locaux. Dans 
certains cas, les clients peu- 
vent s’attendre à devoir 
partager le coût de ce service 
selon leurs revenus. 


Les critères d'admission au 
programme de soins à domi- 
cile établis par le Public 
Health Act de l’ Alberta sont 
les suivants : 


+ La personne est résidente 
de l’Alberta selon la 
définition de Alberta 
Health Care Insurance 
Act. 

+ _ La personne a été évaluée 
par un professionnel de la 
santé qualifié et jugée 
comme ayant besoin de 
service de soins de santé 
ou d’appui. 

* Le domicile de la personne 
convient aux soins de 
santé à domicile ou aux 
soins d’appui. 

* Le programme est la façon 
la plus appropriée de 
fournir la quantité, le 
niveau et le type de tout 
service de soins de santé 


avant tout! 


comment ça marche 


ou de soins d’appui requis 
par cette personne. 

+ Les ressources et le budget 
du programme suffisent 
pour répondre äux besoins 
déterminés de cette per- 
sonne 

*_ La personne n’a pas besoin 
des services d’un profes- 
sionnel de la santé 24 
heures. par jour de façon 
continue. 


Il est possible que chaque 
région élabore des critères 
supplémentaires selon son 
budget et la disponibilité du 
personnel. 

En général, les soins à 
domicile sont offerts aux 
personnes de tout âge qui 
sortent de l’hôpital et qui ont 
besoin de services à court 
terme, ou encore aux per- 
sonnes avec déficiences à 
long terme. Ces soins sont 
aussi offerts aux personnes 
mourantes qui choisissent de 
rester à la maison le plus 
longtemps possible ou encore 
de mourir chez elles. 

Comment s’inscrire: on 
peut se recommander soi- 
même ou encore recom- 
mander un proche au Home 
Care Program. Il suffit 
d’appeler le programme local 


Région Rivière La Raix 


Le Centre de santé communautaire 
Sacré-Coeur de McLennan 


(Sacred Heart Heaith Centre) 
vous offre des soins à domicile en français. 
Si vous avez un besoin particulier, 


communiquez avec nous au 


(780) 324-3750. 


CÉcmmage à nos ainés at aînés 


En cette année internationale 


des personnes âgées, 


Nous aimerions profiter de l’occasion pour remercier nos 


pionniers particulièrement ceux du nord de l’Alberta pour 
leur dévouement et leurs efforts qui ont contribué au 
développement de la communauté. 


Conseil d'administration du Heart River Housing et du 
personnel de la villa Beauséjour. 


ee 


_ de long 


et un ou une professionnelle 
de la santé prendra votre 
appel. À ce moment, un pro- 
cessus de sélection prélimi- 
naire téléphonique sera fait. 
Par la suite, si la personne a 
en effet des besoins qui 
répondent aux critères des 
conseils régionaux de santé, 
une évaluation plus précise 
des besoins sera complétée 
par un professionnel de la 
santé. Elle peut contenir une 
évaluation psychosociale, 
une évalua-ticn physique, 
ainsi qu’une évaluation de 
l’environne-ment physique et 
social du client. Cette 
évaluation se fait durant une 
entrevue à la maison et porte 
sur la santé du client et sa 
situation fami-liale et sociale. 
Les profes-sionnels de Home 
Care travaillent de concert 
avec les médecins et les 
autres mem-bres de l’équipe 
de soins. 

Si le client désire plus de 
services que le programme 
peut fournir, il peut se pré- 
valoir des services d’une 
agence privée ou encore il 
peut demander à ses amis ou 
à sa famille de l’aider. 

Il va sans dire que les soins 
à domicile sont basés sur une 
évaluation des besoins. Si la 
situation du client se dété- 
riore, il aura accès à plus de 
services. 

Parfois, Home Care ne 
peut pas offrir le genre de 
soins dont la personne a 
besoin. Dans ces situations, le 
personnel référera le client là 
où les soins appropriés sont 
offerts, par exemple, les 
services sociaux, l’hôpital, les 
foyers, les maisons d’accueil 
ou encore les centres de soins 
ue durée. 


Saviez-vous 
que... 


Il y a du personnel de 
soins à domicile qui 
parle français dans les 


æ + 


régions de Rivière-la- 


Paix, Edmonton, 
Bonnyville/Cold Lake et 
Saint-Paul. ll est 
possible qu'il y en ait 
dans d’autres régions. 
Demandez les services 
‘en n français! 


SPÉCIAL 
JEUNES 


En France, Sfop fa violence, stop les clichés 


DENISE WILLIAMS 
(COLLABORATION 
SPECIALE SYFIA) 


FRANCE 


En France, les jeunes des 
banlieues défavorisées se 
sentent enfermés dans une 
image, enfermés dans leur 
quartier. Rencontre à Mont- 
pellier, dans le sud de Ia 
France, avec des garçons qui 
veulent s’en sortir. Avec et 
comme les autres ! 


Le quartier de la Paillade à 
Montpellier n’aura peut-être 
jamais les tristes honneurs du 
journal télévisé: voitures en feu 
sur fond de tours, jeunes fous de 
rage parce qu’un des leurs a été 
abattu par un policier ou, en 
larmes, derrière un cercueil. 
« Nous, on n'a pas encore eu ça, 
lâche, très calme, Taibi. Jl faut 
pas attendre que ça arrive ». 
Jamel et Bekkay, 18 ans eux 
aussi, approuvent. Tous trois 
font partie de l’association « 
Montpellier contre la violence », 
un des tout premiers collectifs 
Stop la violence créés en France 
depuis le début de l’année (cf. 
encadré). 


« On sait que pour une petite 
histoire entre des personnes, ça 
peut partir à coups de couteau, 
dit Jamel. Mais faut pas 
généraliser C’est une minorité 
qui fout la merde. Nous, on les 
connaît. On en a moins peur que 
les autres. » Mais cette « mino- 
rité » est très voyante, aussi 
voyante que les grandes tours de 
la Paillade sur les hauteurs de 
Montpellier. À la suite de la 
guerre d'Algérie, les premiers 
immeubles ont été construits 
dans les années soixante pour 
loger les rapatriés de l’ex- 
colonie française. Sont arrivées 
quinze ans plus tard les familles 
immigrées du Maghreb puis 
d’Afrique de l’Ouest. 


Les étages se sont empilés et 
avec eux les problèmes. 
Ingérables, cinq des plus hautes 
tours sont d’ailleurs vouées à la 
démolition d’ici 2003. Mais 
dans ce quartier de plus de 30 
000 habitants, où vivent de 
nombreuses familles d’immi- 
grés, on trouve aussi des pavil- 
lons neufs aux couleurs pastels, 
des immeubles fraîchement 
repeints en rose et vert tendres, 
un lac avec un sentier et le 
fameux stade de la Mosson qui, 
en 1998, a accueilli plusieurs 
matches de la Coupe du monde 
de soccer. 


En cet après-midi d’été, la 
Paillade est tranquille, écrasée 
de chaleur, juste un peu plus 
déserte que d’habitude. Beau- 
coup de familles sont parties au 
« bled », au Maroc, comme 
chaque été pour celles qui ie 
peuvent. 


« On n’est pas tous pareil ». 
« On n’est pas là pour dire que 
dans les quartiers il n'y a pas 
de vol, de violence ou de drogue, 
reconnaît Rachid, le président de 
l’association. On est conscient 
qu'il y a ces problèmes. Mais 
pour eux (ndir : la télévision) 
c’est tout le monde, et nous, on 
veui montrer que c'est pas vrai. 
La plupart des gens, ici, ils 
essaient de s’en sortir. On n'est 
pas tous pareils. » Son entrée 
en uniforme de policier dans la 
grande salle vide de la « Maison 
pour tous » ne passe pas ina- 
perçue. Rachid tourne dans un 
film de fiction amateur. Dans la 
vie, il n’est pas flic mais 
éducateur dans une école. 


L'objectif de ce film, tourné 
avec les moyens du bord, est de 
montrer autre chose que ces 
« images qui font mal » : des 
petits trafiquants de drogues, des 
filles apeurées.. C’est une 
histoire d’amour entre un garçon 
blanc et une jeune arabe 
Journaliste qui décide de faire un 
reportage sur fa cité. Rebon- 
dissements à la clef. « Faut que 
j'y retourne pour l'arresta- 
tion. » Le tournage n’attend pas. 
« Poulet ! », rigolent les copains 
de Rachid. 


< Dans le quartier, la plupart 
sont tranquilles, enchaîne 
Bekkay. /{s vont au collège, au 
lycée ou bien ils travaillent 
mais, c’est vrai, il y en a qui 
tiennent les murs (ndir : qui ne 
font rien) ». Jamel, chanteur à 
ses heures, cherche un travail en 
alternance avec ses études. II 
parle avec aisance. Pour lui, 
Pimportant c’est que les autres 
se disent: « Tiens ! Il n’y a pas 
que des sauvages à la Pail- 
lade ». « En ville, quand je ren- 
tre dans un magasin, les gens me 
regardent comme si j'allais 
voler. Même si on n’en a pas 
l'intention, on se sent mal. » 


Bekkay poursuit: « Dans les 
boites de nuit, c’est pareil. 
Personne ne nous laisse ren- 
trer ». « Moi j'essaie même pas, 
poursuit Jamel. Beaucoup de 
mes copains l'ont fait. Ils sont 
pas rentrés ». Bekkay insiste: 
« Et pour chercher un boulot. 
On te demande ‘- Tu viens 
d'où ?”. ‘- De la Paillade.” 


Dans l'esprit du 8ième sommet de la Francophonie dont le thème portait sur 
la jeunesse, Le Franco, en collaboration avec l’Association de la presse 
francophone, le ministère des Affaires étrangères du Canada, l'Ambassade 
de France à Ottawa et l’agence de presse Syfia vous propose une découverte 
de la francophonie mondiale par le biais de huit textes ainsi que d’une bande 
dessinée sur le thème de la jeunesse. Bonne lecture. 


‘Bon, on n'a pas de place”’». 
Jamel, qui tient aussi à éviter les 
généralisations dans l’autre 
sens, corrige: « C'est pas géné- 
ral mais c’est majoritaire ». 
Réservé et attentif, Taibi ré- 
sume: « Faut enlever les 
clichés ». À la rentrée, il ira étu- 
dier l’informatique dans un 
institut universitaire de 
technologie. 


Bekkay comprend ceux du 
quartier « qui n’ont plus rien à 
perdre », mais sans les excuser 
pour autant. « Ce ne sont pas 
Jorcément ceux qui viennent des 


familles les plus en difficulté. Hs 
n'ont pas de raison de faire ça. 
Ils ont tout chez eux. Mais 
l'image du méchant, c'est bien. 
Ils veulent des sous, une belle 
voiture. Question : « - Et vous, 
ca ne vous fait pas envie ».« On 
y a pensé mais on l'a pas fait. 
On a choisi notre route. On s'est 
dit qu’en travaillant on pouvait 
y arriver ». Bekkay nuance: « Si 
on n'avait pas la religion, on 
serait peut-être pire qu'eux ». 
Une religion, l'islam, héritée des 
parents ou des plus grands, forte 
en valeurs mais « modérée », 
précise Jamel. 


« Déjà, discuter, c’est 
bien ! ». Pour ceux qui sont pris 
dans le « business », c’est-à-dire 
les trafics, il est sans doute trop 
tard. Quant aux plus jeunes qui 
commencent à dévier, la dizaine 
de garçons et de filles de 
l’association espère bien réussir. 
à en « ramener sur la bonne 
route ». Ils l’ont déjà fait pour 
certains. « Déjà, discuter, c'est 
bien ! », répètent-ils. 


suite en page 10... 
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QUELQUES HEURES PLUS TARD... 
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OS» 
QUEL EST L'OLIBRIUS QUI 


A BOUCHE LA TOILETTE AVEC 
UN MAGNETOPHONE!7/ 


J'ENREGISTRAIS 
DES IDÉES EN 

ET L'APPAREIL M'A 
GLISSÉ DES DOIGTS 
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C'EST MOI. JE 
SUIS DÉSOLÉ. 


TIENS, MÊME LES 
AVIONS, MAINTENANT! 


MAIS POUR 
UN PRIX 

MODIQUE 
(BOOF), JE 
PEUX VOUS 


EN VILLE. 


ET LES TAXIDERMISTES | 


VOUS AVEZ RAISON : 
EN CE MOMENT, C'EST LE 
MOYEN IDÉAL POUR 
QUITTER LA FRANCE. 


DÉPOSER 
QUELQUE PART 
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SCÉNARIO ET DESSINS : PAUL ROUX 


DEPUIS QUINZE 
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_ TAXI 

TAXI. Rs NI BUS NI 
PES TRAINS.ILS 


SONT TOUS 
EN GRÈVE! 
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Æ 


ÇA SUR LA CARTE 
DE CRÉDIT DE 
L'ASSOCIATION. 


» 


A suivre... 


10 LE FRANCO semaine du 10 au-16 sepfemb 


J. LOUIS BAILLARGEON 


B.E.S., M. ARCH. 


SERVICES TECHNIQUES EN ARCHITECTURE, 
PLANIFICATION ET DESSEIN. 


TEL. (780) 487-6225 J L 
TÉLÉC. (780) 487-7282 


JLB RESIDENTIAL DESIGN 


8427 189 RUE, EDMONTON ALBERTA TS5T 42Z4 


… Leduc Chrysler Jeen 


. Réciplendaire du prestigieux 


_ . PRESIDENTS CHALLENGE AWARD” . Do TS 


pour l'excellence des ventes, de la vente des pièces et du service après vente, 
réprésentent la plus haute distinction pour la satisfaction complète de la clientèle! 


LUC DOUCET, .… FRANÇOIS THIBAULT, . 
représentant des ventes . représentant des ventes 
. Tél:  FÉS.: 986- 0262 Tél.: rés.: 789- 3669 


6102 464 Rue. Leduc (AB) DE 7A7 
Tél: 986-2051 - sans frais 1-800-355-8933, Fax: 9! 


Construction Defence Construction 
de Défense Canada Canada 


| Li 
PRÉQUALIFICATION DES ENTREPRENEURS 
RELATIVEMENT À 
DES SERVICES D’ENTRETIEN ET 
D’AMÉLIORATION MINEURE 
DES LOGEMENTS FAMILIAUX 
AU CAMP WAINWRIGHT 


En tant qu’Agence spéciale du ministère de la Défense nationale 
(MDN), l’Agence de logement des Forces canadiennes (ALFC) est 
responsable de gérer les logements familiaux du MDN, y compris la 
provision des services d’entretien et d'amélioration mineure. 


» - > 


Au nom de I’ALFC, Construction de Défense Canada (CDC) lance 
un appel de déclarations d’intérêt auprès des entrepreneurs locaux 
pour établir l’admissibilité des candidats à un appel d'offres visant 
des travaux d’entretien et d'amélioration mineure pour environ 125 
logements familiaux au Camp Wainwright. Les accords d'offre 
permanente (AOP) seront attribués aux entreprises retenues aux fins 
de la prestation de services “au fur et à mesure des besoins" pendant 
deux ans, soit du 1 avril 2000 au 31 mars 2002. Les AOPSs ne 
garantiront aucune quantité minimale de travail. CDC lancera, au 
nom de J’ALFC, un appel d’offre en janvier 2000. Cette 
préqualification pourrait également être en effet pour l’entretien en 
vrac — des projets de l'ALFC d’une valeur jusqu’à 60 000 5. 


Le travail d’entretien et d’amélioration mineure dépendra de la 
nature du travail variant des demandes d'urgence jusqu’à un temps 
de réponses spécifiées dans les domaines suivants: appareils 
ménagers, béton et asphalte, travaux de charpente, travaux 
d’électricité, réparation des fondations, tonte du gazon, chauffage (y 
compris climatisation d’air, chaudières et montage d'installation au 
gaz), nettoyage, aménagement paysager et entretien d’arbres, lutte 
contre les insectes et les animaux nuisibles, travaux de 
déneigement, travaux de plomberie, travaux de peinture, toitures et 
planchers en vinyle et tapis. 


Ce marché intéressera surtout les petites entreprises ‘locales’. Une 
entreprise est considérée comme étant ‘locale’ si un déplacement en 
voiture entre son bureau d’affaire et le site de logements familiaux 
est réalisable en dedans d’une heure. Les entreprises qui se jugent 
qualifiées à assurer des services d’entretien et d’amélioration 
mineure, dans l’un ou plusieurs des domaines énumérés ci-haut, 


doivent communiquer avec l’ALFC à l’adresse ci-dessous pour 
obtenir le formulaire d’appel de déclarations d'intérêt. 


Agence de logement des Forces Canadiennes 
du Camp Wainwright 
C.P. 144 
Denwood (Alberta) 

TOB 1B0 
Attn : Donna Artindale 
Tél: (780) 842-6843 
Télécopieur : (780) 842-5849 


Les déclarations d’intérêt doivent être présentées au bureau indiqué 
ci-dessus d’ici 15 h (heure locale) le vendredi 17 septembre 1999. 
Les documents transmis par télécopieur seront acceptés. 


Canadä 


suite “de la HER 9... | 


Enfermés dans une image, 
les jeunes de la Paillade le sont 
tout autant dans ce quartier où 
ils sont nés. L’ennui leur pèse 
mais aussi le manque de con- 
tacts avec l’extérieur. Comme 
un mur invisible. La venue des 
Parisiens de l’association Stop 
la violence a été pour eux un 
grand bol d’air. De même que 
leur expédition à Paris pour la 
grande manifestation des jeunes 
des banlieues, en mai dernier. 
« Même aller à Jacou ou à 
Lunel, on est déjà contents. » Le 
groupe de Jamel, Bekkay et 
Taibi est intervenu dans ces 
villages tout proches de 
Montpellier comme elle le fera 
dès la rentrée dans les écoles, les 
collèges, les centres sociaux … 


Les trois amis insistent 
beaucoup sur le besoin de 
« bouger, de rencontrer d'autres 
personnes, d'oublier un peu le 
quartier ». Jamel pense que, 
pour que le mouvement réus- 
sisse, il faut vendre l’idée aux 
jeunes: « Leur faire envie, leur 
montrer qu'ils vont pouvoir 
sortir, voyager un peu. À force, 
à force, ils vont se sentir 
concernés. Comme nous au 
début. C’est obligé, s'ils trou- 
vent leur intérêt ça marchera. 
Sinon, ils viendront pas ». 


Situation géographique: 
Même si elle est 18 fois plus 
petite que le Canada, 

la France est le plus grand 
pays d'Europe de l'Ouest. Elle 
est la deuxième puissance 
agricole du monde, derrière les 
États-Unis. 


LS >entre-tuer pour i un. 
” motde travers. 


‘| Le mouvement Stop la 
violence est né dans la 
banlieue parisienne après 
la mort de Stéphane, 22 
ans, poignardé le 14 
janvier dernier au cours 
d’une « banale » bagarre 
entre bandes. Choqués par 
l’absurdité de cette mort, 
une de plus, une de trop, 
des jeunes de sept cités 
acceptent le dialogue et 
rédigent un manifeste en 
dix points contre les 
violences quotidiennes, 
physiques ou verbales. 
L'objectif: que les jeunes 
de partout, mais surtout de 
ces 200 quartiers de 
France dits « sensibles », 
parlent mieux entre eux et- 
arrêtent de s’agresser ou 
même de s’entre-tuer pour 
un regard ou un mot de 
travers. 


Le mouvement, relayé 
par les médias et surtout 
Radio Nova, très écoutée 
par les jeunes, compte à 
présent entre 30 et 40 
collectifs dans toute la 
France. « Ce qui nous a 
plu, dit Jamel, c’est que 
c'était des jeunes qui 
faisaient ça. C'était pas les 
institutions. On avait plus 
confiance ». Adultes s’ab- 
stenir. Les jeunes veulent 
agir et régler ces pro- 
blèmes-là entre eux. 


Le 29 mai dernier, Stop 
la violence avait appelé 
tous les jeunes à venir 
manifester à Paris. 


: manif, ‘il y avait tout de: 


. plutôt en queue de cortège 


même 2000 jeunes qui sont : 
‘venus des. banlieues alors : 
que d'habitude ils sont : 


à casser les vitrines. Ça a 
été une journée frater- 
nelle. » 


Le manifeste 


1/ Ca peut plus durer 
comme ça. 

2/ Respect ? On se parle 
sur un autre ton. 

3/ Pas besoin de sa bande 
pour se parler. 

4/ Rendre la justice, ça 
devrait être merveilleux ! 
5/ Pas de pouvoir aux 
crapules. 

6/ Les armes, ça ne 
protège de rien. Au 
contraire. 

7/ Les mecs qui frappent 
les filles sont des 
impuissants. 

8/ Quand on casse, c’est 
toujours nous qui payons. 
9/ Il faut savoir contre 
quoi on se révolte. 

10/ Un échec ? C’est pas 
pour ça qu’on est victime. 


La France en bref … 
Capitale: Paris Ù 
Population: 58,4 


millions d’habitants 


Langues: Français 


eee pese 


ourse d’études 


Une bourse de 1,000$ sera décernée à un{une) Albertain(e) 
de langue française inscrit(e) à temps plein à des études post- 
secondaires dans les domaines suivants: économie, coopération 
et commerce. 


* Lé projet s sur les loups des Rôcheuges céritrales traite de l'utilisation quef e-font 1és loups . . 
. | de l'habitat dans les terrains montagneux et de l'impact de l’activité humaine sur les. loups. 
: Depuis 1987, la première année où ün collier émetteur a été fixé au cou d’un loup äu parc. . 


Le ou la récipiendaire sera choisi(e) d'après le travail 
accompli au niveau académique er d’après sa contribution 


. national Banff, les activités entreprises. ‘dans le cadre de ce projet ont pour but de fournir h Fondation à la vie communautaire de son milieu. 
un moyen de mieux comprendre notre rélation avec les loups. Fernando Tout(e) érudiant(e) peut appliquer à plus d'une reprise. 


Les formulaires sont disponibles sur demande au bureau 


en économie + : : 
CID de ia Fondation Fernando-Girard en économie. 
Toute demande doit être envoyée à l'adresse suivante: 
COMITÉ DE SÉLECTION 
FONDATION FERNANDO-GIRARD 
EN ÉCONOMIE 


200, 8925 - 82 Avenue 
Edmonton, Alberta T6C 0Z2 


Téléphone: (780) 468-1667 (bureau) 
Télécopieur: (780) 468-2565 


Le projet a été mis sur pied après que plusieurs bandes de loups se soient établies dans 
le parc national après une absence d’une trentaine d’années. Des colliers émetteurs ont été 
fixés aü cou de certains loups afin de déterminer l'emplacement de leur territoire et de 
. définir les relations entre les prédateurs et-les proies. Par exemple, l’activité humaine a été 
interdite avec succès dans les régions qui entourent les aires de liteau pendant les périodes 
cruciales de mise bas dans plusieurs secteurs du parc national de Banff. 


À l'heure actuelle, huit loups de quatre bandes des parcs nationaux Banff et Kootenay 
portent des colliers émetteurs. - 


Date limite: le 8 octobre, 1999 


. 
NS 


Wolf Awareness Inc., un: organisme sans but lucratif qui appuie les activités de 
On vous rappelle que le souper-bénéfice aura lieu le 13 novembre, 1999. 


sensibilisation et de recherche portant sur. le loup, collabore au projet sur les loups des 
Rocheuses centrales. Pour plus de renseignements concernant le projet sur Les loups, visitez 
le site http: JIwww. passageway. com/mtquest/wolfproj.htm. 


__ * Tiré de Commission sur l'intégrité écologique des parcs nationaux du Canada, Vol.1 
: Numéro 3, juillet 1999 


Vous voulez vendre votre: 

obtenir le meilleur prix possible. 

d’investir pour des rénovations qui, 

à atteindre votre objectif, il se peut que ce ne sol É 
évident. 


Si votre maison est déjà celle qui vaut le plus ché 
votre pâté de maisons, vous aurez probablement de 
la difficulté à convaincre l’acheteur de payer plus cher 
pour des rénovations qui, tant qu’à lui ne font aucune 
différence. 


Centre de services 
à l'emploi OUVERTURE 
| OFFICIELLE 


L- 


LE MERCREDI 22 
SEPTEMBRE 1999 


Il faut toujours regarder la valeur des autres maisons du 
voisinage, et la vôtre ne doit pas dépasser la valeur moyenne 
de plus de 20 %. Ce qui veut dire que 10 000 $ de rénovations 
pour une nouvelle cuisine serait un meilleur investissement 
que de dépenser 30 000$ pour un ajout à votre maison. Soyez 
toujours prudent, l’acheteur potentiel ne va pas toujours vouloir 
payer pour les petits changements supplémentaires. Les 
acheteurs éventuels n’ont peut-être pas les mêmes goûts que 
vous, soyez donc attentifs aux couleurs ou styles décoratifs. 


Mettez-vous dans la peau de l’acheteur quand vous préparez 
votre maison pour la vente. Je peux vous aider à faire les bons 


choix qui influenceront les acheteurs potentiels à offrir un bon 


C'est le 19 avril dernier, sous la direction des Entreprises EFE Ltée, que le Centre de prix. 


services à l'emploi ouvrait ses portes au grand public. 


Situé dans La Cité francophone, Le Centre a pour objectif d'apporter de l'aide aux 
francophones qui sont à la recherche d'un emploi. Le Centre est subventionné par le 
gouvernement provincial et vient en aide à sa clientèle par le biais de conseillers, de 
cours et de programmes. 


C'est donc le mercredi 22 septembre prochain, à 11 h, à La Cité francophone, qu’aura 
lieu l'inauguration du Centre. Cet événement sera souligné au moyen d’une conférence 
de presse, laquelle sera suivie de la présentation des dignitaires invités, de la coupure du 

ruban et d’une visite des nouveaux locaux. 


8527, rue Marie-Anne-Gaboury + bureau 120 + Edmonton, Alberta » T6C 3N1 
Téléphone : (780) 462-0502 + Télécopieur : (780) 450-1253 


me 6e 


be 


LE FRANCO; sema 


DEAR 


L’hebdomadaire Le Courrier de la N.-É. est 
À LA RECHERCHE D’UN(E) INFOGRAPHISTE 


Le Courrier de la Nouvelle-Écosse est à la recherche d’une personne 
pour occuper le poste d’infographiste. Vous êtes une personne fiable, 
soucieuse de la qualité de votre travail et vous savez bien gérer votre 
temps. Vos valeurs reflètent votre engagement envers le travail en équipe 
et le développement de l’entreprise. Vous aimez les défis et vous avez 
la capacité de travailler de façon autonome. 


DESCRIPTION DU POSTE: 

* montage des promotions et annonces publicitaires selon les 
exigences des clients et de la direction, 

* montage du journal selon les exigences de la rédaction, 

* archivage des annonces et du matériel graphique en filière et sur 
disquette, 

. coordination et réalisation de contrats commerciaux d’infographie, 

* montage et design graphique pour les besoins internes de 
l’entreprise. 


QUALITÉS RECHERCHÉES: 

* maîtrise de l’environnement informatique Macintosh, 

* maîtrise des logiciels de mise en page et de graphisme y compris 
Adobe Pagemaker, Illustrator, Photoshop, Microsoft Word, 

* une connaissance d’Internet serait un atout, 

* _ diplôme et (ou) expérience en infographie et en montage d'un 
journal 

* une personne fiable, soucieuse de la qualité de son travail, qui 
aime les défis, et qui travaille bien en équipe, 

°___ disponibilité à travailler selon un horaire flexible. 


LIEU DE TRAVAIL: Yarmouth (N.-É.) 
ENTRÉE EN FONCTION: immédiatement 
SALAIRE: à négocier selon les compétences 


Faites parvenir votre curriculum vitæ, ou communiquez 
par téléphone, à la 


Directrice générale 
Le Courrier de la Nouvelle-Écosse 
C.P. 4, 236B, rue Water 
Yarmouth (N.-É.) B5SA 4P8 


Tél.: (902) 742-9119 
Téléc.: (902) 742-9110 
Courriel: nouvelles@lecourrier.com 


La Société du crédit agricole est une Société d'État brogressiste qui fournit des 
services financiers à la collectivité et à l'industrie agricoles du Canada. 
L'importance qu'elle accorde à son personnel crée un milieu de travail à la 
fois stimulant et innovateur. Les postes sont situés à Regina et Calgary. 


Directeur ou directrice des 
comptes, Agri-entreprises 


Vous serez responsable de l'application de stratégies ciblées de mar- 
keting pour l'unité commerciale d'Agri-entreprises, incluant la re- 
cherche et l'analyse de nouvelles entreprises ou initiatives agricoles 
ainsi que l'établissement de nouvelles relations d'affaires. De plus, 
vous soutiendrez Îles alliances et les comptes existants, mettrez en 
oeuvre des stratégies globales de marketing et de relations publiques, 
assurerez la liaison avec les prêreurs à terme et fournirez des services 
de prêt tels que la préparation et l'analyse de propositions d'affaires 
ainsi que la négociation de conventions de prêt. 

Votre diplôme de premier cycle en financement agricole, en affaires 
ou en commerce est jumelé à un titre d'agronome professionnel et à 
6 années d'expérience en financement aux entreprises, ou à 
combinaison équivalente d'expérience et de formation. Une bonne 
connaissance d l’industrie agricole et des entreprises connexes est 
essentielle, tout comme une connaissance approfondie du market- 
ing, des ventes, de l'évaluation, et des services et pratiques de prêt. 
La maîtrise de la micro-informatique est requise, de même que le 
leadership et l'esprit d'équipe. 

Veuillez faire parvenir votre curriculum vitae, en précisant le numéro de 
concours 36-99/00. au plus tard le 24 Septembre 1999 à Ressources humaines, 
Société du crédit agricole. Bureau 1200, 10250 - 101 Street, Edmonton 
(Alberta), TS] 3P4. No de télécopieur : (780) 495-7289. Internet : 
brest @sk.sympatico.ca 

Nous vous remercions de l'intérêt que vous portez à la SCA. Senl(e)s les 
candidat(e)s convoqué(e)s à une entrevue seront contacté(e)s. 


La SCA est un employeur de choix qui offre des salaires et des occasions de 
formation intéressants. ainsi qu'un forfait d'avantages sociaux complets et 
flexible. 


La SCA s'est engagée envers l'équité en matière d'emploi. Si vous appartenez 
à un groupe désigné, nous vous inviterons à nous en faire part. Les agences 
sont briées de s'abstenir 


L'agriculture...notre raison d'être. 


SCA FCC 


Société du crédit agricole Farm Credit Corporation 


Canadä 


J | = 
Cours d’analais 
: HangueŸeconde 


pour débutants et plus avancés 


Durée 
8 à 12 semaines (100 heures de formatio: 
cours du jour ou du soir 


Début 
20 septembre 1999 


Coût 
60$ pour le matériel éducatif 
Où 

Centre culturel Marie-Anne-Gaboury 


8711 - 82 Avenue 
Edmonton, Alberta T6C 0Y9 


Téléphone 
468-6983 


Téiéphonez-nous pour avoir plus : 
de renseignements et pour vous inscrire.” 


SE 
F4 


Inscription avant le 17 septembre 1999. 


RE 
(= La Société éducative de l'Alberts 
Le 


VEZ-VOUS CE QU'IL FAUT ? 


La Société canadienne d’hypothèques et de logement 
(SCHL) est un organisme déterminé à fournir à la 
population canadienne un choix de logements de 
qualité, à coût abordable. Elle cherche actuellement à 
Pourvoir le poste suivant : - 


AGENT(E) DE L'EXPANSION DES 


AFFAIRES 
(43 732 $ - 54 652 $) 
EDMONTON, ALBERTA 


Relevant du chef d'équipe, expansion des affaires - gestion 
des comptes principaux pour la région des Prairies, du 
Nunavut et des TN.-O, vous élaborerez et mettrez en 
œuvre des stratégies de vente et de marketing tout en 
établissant des liens avec les clients. Vous serez également 
responsable de la vente directe et de la promotion des 
produits de la SCHL auprès des prêteurs, des courtiers 
en immeubles et des constructeurs de la région 
d'Edmonton. 


Pour être admissible, il vous faut posséder une expérience 
attestée dans le domaine de la vente et du marketing 

de même qu'une capacité démontrée d'appliquer des 
stratégies et d'obtenir de bons résultats. De l'expérience en 
finance ou dans le domaine des prêts constitue un atout 
certain. Capable de mener de front plusieurs priorités et 
de respecter diverses échéances à la fois, vous avez 

l'esprit d'équipe et possédez de solides aptitudes pour la 
communication, les relations interpersonnelles et la 
négociation en plus d'exceller à faire des présentations. 


Si ce poste stimulant vous intéresse, veuillez acheminer 
votre curriculum vitæ, accompagné d'une lettre de 
présentation au plus tard le 27 septembre 1999, aux 
ressources humaines, Société canadienne 
d'hypothèques et de logement, 708, 1 !* Avenue 
S.-O., bureau 500, Calgary (Alberta) T2P 2N9. 
Télécopieur : (403) 515-2930 


À titre d’employeur valorisant la diversité, la SCHL invite les 
membres des groupes désignés suivants à poser leur candi- 
dature : personnes handicapées, Autochtones, membres de 
minorités visibles et femmes. 


Nous remercions tou(te}s les candidat{e)s de leur intérêt; 
toutefois, nous ne communiquerons qu'avec les personnes 
sélectionnées pour une entrevue. 


Pour obtenir plus d'information sur la SCHL, veuillez 
visiter notre site Web à : 


www.cmhc-schl.gc.ca 


” SCHL CMHC 


AU COEUR DE L'HABITATION 
Lo 
Canadà 


Préposé(e) au service 
à la clientele 
Endroit: Edmonton 


International Airport 
AIF Division 


Exigences: 

+ Doit parler couramment l'anglais et 
le français 

° Doit être fiable et accepter de 
travailler sur des quarts de travail 

+ __ Doit avoir son propre moyen de 
transport 

Doit être âgé de 18 ans et plus 


Salaire: 
7,50$fheure 


Travail: 
Aptitudes au service à la clientèle et 
s'occuper de la caisse 


S.V.P. expédier votre curriculum vitae 
par télécopieur 

au (780) 890-8402 

- ATTENTION A.LF, 


Nous n'acccplerons aucun appel téléphonique 


STATISTIQUE 
CANADA 


Intervieweur principal bilingue 
(français / anglais) 

Enquêtes sur le travail, les 
entreprises et le commerce 


Nous acceptons des candidatures 
pour un poste temporaire à temps 
partiel pour une durée de six mois 
en tant qu’intervieweur principal 
bilingue (français / anglais). Les 
candidat(e)s doivent posséder des 
bonnes compétences en communi- 
cations, de l'expérience récente de 
la supervision d'employés et des re- 
lations avec le grand public, des 
connaissances des concepts rela- 
tives au commerce et aux entre- 
prises et une connaissance des 
rapports d'information de gestion de 
base. La capacité d'utiliser un 
ordinateur ainsi que les logiciels 
Microsoft Office, Word et Excel est 
requise. Traitement : 13.18 $ par 
heure. Nous ne comimuniquerons 
qu'avec les personnes choisies pour 
la prochaine étape. Veuillez 
acheminer votre curriculum vitae 
avant le 17 sepiembre, 1939 à : 


Statistique Canada, 
15e étage Park Square 
10001 Bellamy Hill 
Edmonton, Alberta 
TSJ 3B6 

ATTN: PERSONNEL 


POUR QUE 
LE MONDE 
 TOURNE 
PLUS 
JUSTE 


ACT 


DÉVELOPPEMENT 
ET PAIX 


qounn ue 


(EN)-Maintenant que l'été 
tire à sa fin et que vous avez 
accepté avec réticence les jours 
plus courts et les nuits plus 
fraîches de septembre, il est 
temps de penser à l’hivérisation 
de votre pelouse. Quoi que vous 
fassiez, n’oubliez pas cette 
dernière application, parce que 
c’est probablement la plus 
importante de l’année. 

L'automne, par temps frais, 
la croissance de votre pelouse 
ralentit. En préparation du froid 
de l’hiver, l’herbe se met à 
stocker les éléments nutritifs et 
le sucre dont elle aura besoin et 
continue à le faire tant qu’elle 
est verte. L’azote, le phosphore 
et le potassium qui se trouvent 
dans les engrais herbicides sont 
importants pour le dévelop- 
pement de racines saines et 
l'accroissement de la résistance 
aux maladies qui endomma- 
geront l’herbe si elle est 
affaiblie. Ensemble, ces trois 
éléments protégeront votre 
pelouse pendant tout l’hiver - 
quelle qu’en soit la rigueur. 


Choisissez un produit 
contenant de l’azote à libération 


‘lente. Un tel produit apportera 


de l’azote au gazon au fur et à 
mesure de ses besoins - pendant 
huit semaines. De plus, l’herbe 
gaspillera ainsi très peu 
d'éléments nutritifs essentiels. 


VIVRE AVEC LA 
maladie de Parkinson? 


Vous êtes à la recherche de renseignements. 
de conseils pratiques et voulez discuter 
avec d'autres personnes qui sont dans 
la même situation? 


Pour plus de détails sur le groupe d'entraide 
le plus près de chez vous : 


1 800 565-3000 


La Fondation canadienne du Parkinson 


L'engrais herbicide d'automne... . 


Avec de l’azote à libération 
rapide, c’est le festin ou la 
famine pour le gazon. 


Si vous ne savez pas quel 
produit acheter, l’Hibernal de C- 
I-L est un excellent choix. Grâce 
à son pourcentage élevé (60 %) 
d'azote à libération lente et à sa 
teneur équilibrée en phosphore 


Fonctions: 


projets. 


Qualifications: 


développement culturel 
équivalente 


francophone de 1° Alberta 


Salaire: 
Durée du contrat: 


Lieu de travail: 


8527 - 9le rue 

C.P. 555 

Edmonton, Alberta 

T6C 3N1 

Télécopieur: 780-465-6773 
Adel: g.ares@francalta.ab.ca 


OFFRE D'EMPLOI 


Le Secrétariat provincial de l’ Association canadienne-française 
de l’ Alberta est à la recherche d’un.e 


DIRECTEUR.TRICE DU SECTEUR DES ARTS ET DE LA CULTURE 


La personne choisie sera responsable du soutien aux régions en 
matière de création et de diffusion de produits culturels, de 
promotion de la culture francophone et de la mise en oeuvre des 
dossiers du développement culturel. 


La personne choisie devra être familière avec les programmes 
d'aide au développement culturel disponibles dans les différents 
ministères et familière avec la conception et la rédaction de 


+ Posséder une bonne connaissance des dossiers du 
° _ Détenir un diplôme universitaire ou avoir une expérience 
+ Posséder une bonne connaissance de la communauté 


* Avoir un excellent français parlé et écrit 
* Avoir une bonne maîtrise de la langue anglaise 
être disponible pour de fréquents déplacements en région 


À négocier 

Un an avec possibilité de 
renouvellement 
Edmonton 


Veuillez faire parvenir votre curriculum vitae au plus tard le 24 
septembre 1999 à l’adresse suivante: 


Association canadienne-française de l”’ Alberta 
a/s M. Georges Arès, directeur général 


C'est comme un vaccin contre la 
grippe pour la pelouse 


et en potassium, une seule 
application, facile à faire, suffira 
pour protéger parfaitement votre 
pelouse. Quel que soit fe produit 
que vous choisissez, suivez-en 
attentivement le mode d’emploi. 
Pour plus de renseignements sur 
l’Hibernal et les autres produits 
de qualité de C-I-L, visitez le 
wWww.cil.nu-gro.com. 


DONNEZ À QUELQU'UN 
UNE DEUXIÈME CHANCE! 


Au mois de mars, le mois du rein, donnez généreusement lorsqu'un bénévole de 
la Fondation du rein frappera à votre porte. 


LA FONDATION CANADIENNE DU REIN 


I + [| Commission de la fonction publique Publle Service Commission 
du Canada of Canada 


Géologue 
en études 
régionales 


Ressources naturelles Canada 


SAINTE-FOY [QUÉBEC] 


Ce poste d'une durée déterminée de 3 ans avec la Commission 
géologique du Canada (CGO) est lié à un projet de géologie des 
Appalaches de l'Est du Canada. Selon vos compétences, vous tou- 
cherez un salaire annuel se situant entre 38 721$ et 79 947 $. 


Pour de plus amples renseignements sur ce poste et la façon de 
poser votre candidature, visitez notre site Internet ou 
composez notre ligne Infotel au (418) 648-3230 ou sans 
frais au 1-888-536-7564. La date limite pour poser votre 
candidature est le 24 septembre 1999. 


Nous remercions tous ceux et celles qui soumettent leur candi- 
dature; nous ne communiquerons qu'avec les personnes choisies 
pour là prochaine étape. La préférence sera accordée aux 
citoyennes et aux citoyens canadiens. 


Nous souscrivons au principe de l'équité en matière d'emploi. 


This information is available in 
English. 


http 
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jODS.£C.Ca 


. AVIS DE MISE EN CANDIDATURE 


Local Authorities Election Act (article 26) 


RÉGION SCOLAIRE FRANCOPHONE 
DU CENTRE-NORD NO 2, 
province de l'Alberta 
(opérant sous le nom : Conseil scolaire 
du Centre-Nord) 


Avis est donné par la présente que le jour de mise en candidature 
est fixé au lundi 27 septembre 1999 et que les noms des 
candidat(e)}s à élire aux postes suivants pourront être soumis au 
bureau de l'Autorité régionale de la RÉGION SCOLAIRE 
FRANCOPHONE DU CENTRE-NORD NO 2 de 10h00 à midi à la 


date indiquée. 


# de 


Postes vacants Subdivision 


Un CONSEILLER ou 
une CONSEILLÈRE élu 
par et redevable à tous 
les électeurs 


Les formulaires de mise en candidature sont disponibles pendant 
les heures d’affaires à l'endroit suivant : 


Bureau du 
Conseil scolaire-du Centre-Nord 
301, 8527 rue Marie-Anne-Gaboury (91 rue) 
Edmonton Alberta T6C 3N1 
Tél : (780)468-6440 ou (800)248-6886 


Tout(e) candidat(e) doit satisfaire aux exigences suivantes : 

. être âgé(e) de 18 ans et plus ; 

. être citoyen(ne) canadien(ne) ; 

. avoir résidé continuellement en Alberta pendant les six (6) mois 
précédant la date de mise en candidature ; c'est à dire, être 
résidant de l'Alberta depuis au moins le 27 mars 1999 ; 

. ne pas être inéligible en vertu de la Joi sur l'élection des 
administrations locales (Local Authorities Elections Act) ou de 
la Loi scolaire (School Act). . 


Les formulaires de « Mise en candidature et consentement du (de 
la) candidat(e) » doivent être signés par au moins cinq (S) parents 
ayant le droit de voter en vertu de l'article 223.4(1) de la loi scolaire 


(School Ac). 


Daté à Edmonton dans la province d'Alberta, 


ce 3° jour septembre 1999. 
‘ Paulette Briand 


Directrice du scrutin 


er à 


AT SAR TERRA NE ER APP Em rene 
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\'APPUYONS 
\ LES PROJETS 
DES PEUPLES 

DU TIERS MONDE 


7 
CR Ra va is 


Assemblée générale 


annuelle 


Le samedi le 16 octobre 1999 
13 h 00 


Invitation à joindre Les Chantamis 


La chorale Les Chantamis reprend ses activités hebdomadaires 
le mardi 13 septembre à 19h15. Les répétitions auront lieu à 
l'École Maurice-Lavallée, au 8828-95 Rue à Edmonton. 


Toute personne ayant une voix juste, aimant le chant choral et 
s'exprimant en français peut devenir membre des Chantamis. 


Ordre du jour 


Si l’expérience vous intéresse, communiquer avec le directeur 
musical, Laurier Bisson, au 488-5011, pour une courte audi- 


tion. , LS | . 
Élection d'un président ou d’une présidente 


d'assemblée 


Bienvenue à tous! 2. Adoption de l’ordre du jour 
3. Adoption du procès-verbal de l'assemblée générale 
annuelie 1998 
4. Suivi au procès-verbal de l'assemblée générale 
annuelle 1998 
5. Rapport de la présidente 
: Ü 
| Le de Défense Canada Canada Sonsueton 6. Rapport du vérificateur de la firme King & Co. 
7. Nomination d’un vérificateur ou une vérificatrice 
PRÉQUALIFICATION DES ENTREPRENEURS 8. Amendements aux Statuts et règlements de l'A.C.F.A. 
RELATIVEMENT À 9. Rapports des ateliers 
DES SERVICES D'ENTRETIEN ET 10. Rapport de la Fondation de l’'A.C.F.A. 
D’AMÉLIORATION MINEURE 11. Élections au Comité exécutif de l'A.C.F.A. provinciale 
À) Nomination d'un président ou d'une présidente 
DES LOGEMENTS FAMILIAUX d'élection 
A LA BFC EDMONTON B) Rapport du Comité de candidatures 


C) Élection à la présidence 
D) Élections à la vice-présidence 


En tant qu’Agence spéciale du ministère de la Défense nationale 
(MDN), l’Agence de logement des Forces canadiennes (ALFC) est 
responsable de gérer les logements familiaux du MDN, y compris la 
provision des services d’entretien et d'amélioration mineure. 


. Rapport de la Fondation franco-albertaine 
13. Varia 
Levée de l'assemblée 


Au nom de l’ALFC, Construction de Défense Canada (CDC) lance 
un appel de déclarations d'intérêt auprès des entrepreneurs locaux 
pour établir l’admissibilité des candidats à un appel d’offres visant 
des travaux d'entretien et d’amélioration mineure pour environ 
1260 logements familiaux à la BFC Edmonton. Les accords d’offre 
permanente (AOP) seront attribués aux entreprises retenues aux fins 
de la prestation de services "au fur et à mesure des besoins" pendant 
deux ans, soit du 1° avril 2000 au 31 mars 2002. Les AOPs ne 
garantiront aucune quantité minimale de travail. CDC lancera, au 
nom de l’ALFC, un appel d'offre en janvier 2000. Cette 
préqualification pourrait également être en effet pour l’entretien en 
vrac — des projets de l'ALFC d’une valeur jusqu’à 60 000 $. 


s$onitlrPolnsé 
Au fil de l'an 2000! 
Les 15 et 16 OCTOBRE 1999 


LA CITÉ FRANCOPHONE 
VENDREDI ET SAMEDI 
8527-91e rue 


Le travail d’entretien et d'amélioration mineure dépendra de la 
nature du travail variant des demandes d’urgence jusqu’à un temps 
de réponses spécifiées dans les domaines suivants: appareils 
ménagers, béton et asphalte, travaux de charpente, travaux 
d'électricité, réparation des fondations, tonte du gazon, chauffage (y 
compris climatisation d’air, chaudières et montage d’installation au 
gaz), nettoyage, aménagement paysager et entretien d'arbres, 
planchers de bois dur, lutte contre les insectes et les animaux 
nuisibles, travaux de déneigement, travaux de plomberie, travaux de 
peinture, toitures et planchers en vinyle et tapis. 


Inscrivez nous à 
votre agenda! 


Ce marché intéressera surtout les petites entreprises ‘locales’. Une 
entreprise est considérée comme étant ‘locale’ si un déplacement en 
voiture entre son bureau d'affaire et le site de logements famiiaux 
est réalisable en dedans d’une heure. Les entrepriseS qui se jugent 
qualifiées à assurer des services d’entretien et d’amélioration 
mineure, dans l’un ou plusieurs des domaines énumérés ci-haut, 
doivent communiquer avec l'ALFC à l'adresse ci-dessous pour 


obtenir le formulaire d’appel de déclarations d’intérêt. 


Agence de logement des Forces Canadiennes d’Edmonton 


C.P. 10500 À 
Station Forces Edmonton EDMONTON COAST PLAZAÏ 
Edmonton (Alerte) DU SAMEDI SOIR | 


Atin: Greg Black 10155-105e rue 


Tél: (780) 973-4011 ext. 4898 
Télécopieur : (780) 973-4076 


Réservez votre chambre avant le mardi 5 octobre 


au 780-423-4811 


Les déclarations d’intérêt doivent être présentées au bureau indiqué 
ci-dessus d’ici 15 h (heure locale) le vendredi 17 septembre 1999. 


Les documents transmis par télécopieur seront acceptés. 
Canadä 


Rond Point est l’Assemblée générale annuelle 
de tous les membres de l’ACFA 


cetatsst 


Le Franco sur le Net: 
Wwww.francalta.ab. ca/communic.htm 


Paroisses 
francophones - 


PETITES ANNONCES 


Dans le but de vous offrir un meilleur service, LE FRANCO vous offre une 
chronique de petites annonces. 

Tarifs: 7 $ pour 20 mots ou moins pour 1 semaine; 12 $ pour 20 mots ou 
moins pour 2 semaines Plus de 20 mots: 0,10 $ de plus par mot. Annonces 
encadrées: 3,50$ de plus. Vous devez ajouter 7% (TPS). 

Toutes les petites annonces doivent nous parvenir accompagnées du 
paiement: chèque ou mandat-poste avant le lundi midi (12h00) . Aucune 
annonce ne sera acceptée par téléphone. Toute annulation peut être faite 
par téléphone en composant le 780-465-6581 avant le lundi midi. Nous 


n'acceptons pas les frais d'appel. Faites votre chèque ou mandat-poste à 
l'ordre de: 


Messes du 


Paulette Maltais, sca,ma 
dimanche 


Century AGENTE IMMOBILIÈRE 
mmmmmmmmmaus 21. 
ALL, Stars Realty Ltd. 
812 Saddleback Road 
Edmonton, Alberta T6J 4R7 
Bureau 403-434-4700 
Téléc.: 403-436-9902 
Courriel: c21edm@aol.com 


. CALGARY 


Ste-Famille 
1719- 5 Rue S.O 
samedi: 17h 
dimanche: 10h30 


LE FRANCO 201, 8527 - 91e Rue Edmonton (AB) T6C 3N1 
Téi.: 780-465-6581 


DR R.D. BREAULT 
DENTISTE 


CENTRALTA 


Depuis 1522, ke seul hebdomadaire de longue françaine en Alberts 
Appartement à louer, 3 chambres à 
coucher, appareils ménagers inclus, 
garage, près de Bonnie Doon, $725./ 


Le Fran mois. Info 462-3916, entre 18h et 20h. 


Georgette Hamel (A.Mus). Enseignante (10-9) 
de piano d'expérience, compétences 
en musique et pédagogie, pour débu- 
tants à la 9e année, 9346 - 90 Rue. Info 
462-2348 (01-10) 


Poste d'enseignant pour a1999-2000 à 
l'école Suzuki Charter, 7211 - 96a Av- 
enue. Français langue seconde 5e et 6e 
à temps partiel. Info 450-0925 (24-9) 


: du Canada 


Pour plus de précisions, 
composez le 1 800 977- 1778. 


Petit ou gros bobo 


Le Secteur santé 
à votre service 


Répertoire de professionnel.les 
Réseautage 

Page Web 

Renseignements, ressources re np 
Promotion des services sociaux poire 208 


et de santé en français nufrancalia abc) 
acfalsante 
sote@fren 


ACFA provinciale 
Diane Conway, 
directrice, 

Secteur santé 


Ca 


….l N — 
- ! PRIÈRES AR ERESN y/ 
_ SAMITIZING 
Nous désirons informer nos lec- 
teurs que vous pouvez faire pu- 
blier la PRIÈRE AU ST-ESPRIT, 
la PRÈRE ST-JUDE et la PRIÈRE 
à Mère Térésa. Vous devez inclu- 
re avec votre demande la somme 
de 26,75$ (TPS incluse). N'oubliez 
pas d'inscrire vos initiales. Re- 
tournez le tout à: 


Nettoyage de tapis, fauteuils et 
plafonds avec le système 


Fabri Zone 


Tapis nettoyés, purifiés et secs 
en dedans de 2 heures 


LE FRANCO 
8527, 91e Rue 
Edmonton (AB) 
T6C 3NI1 


J.-M. Cadrin 

8829 - 95e Rue 
Edmonton, Alberta 
TEC 3W6 


Service (24 haures) 


426-6625 
Rés.: 468-3067 
Tétéc.: 463-2514 


È Fe 


dès mainténa k 


C1 Jan- 26,75$ 

C7] 2 ans -48,15$ ; 

CC] Hors Canada - 1 an - 51,365 ‘ 
(TPS incluse) 


N.B.: Les membres de l'ACFA reçoivent un abonnement GRATUIT Fu FRANCO. CE 
Adrosseszevous au bureau de votre Kégivnale pour devenir membre. ne 


NOM: 
ADRESSE: = 
VILLE: 2 
PROVINCE: 2" 
CODE POSTAL: 

TÉLÉPHONE: 


Votre chèque vu mandat de poste libellé à l'ordre du Franco (En lettres munlées S.V.P.) 


Depuls 1528, le seul hebdomadaire de langue française on Alberts 


201, 8527 - 9le Rue, 
Edmonton, Alberta, T6C 3NI 
Téléphonc: 780-465-6581 
Télécopieur: 780-469-1129 
Adel: lefranco @ francalta.ab.ca 


L'ostéoporose frappe le quart 
des femmes de plus de 50 ans. 


Legal 
Paroisse St-Emile 
Dimanche: 9h30 


St-Albert 
Chapelle 
Connelly-McKinley 
9, Muir Drive 
Dimanche: 10h 


EDMONTON 
ET ALENTOURS 


St-Thomas d'Aquin 
8410-89° Rue 
Samedi:16h30 
Dimanche: 10h 


Immaculée-Conception 
10830-96° Rue 
Dimanche:10h30 


St-Anne 
9810-165° Rue 
Dimanche: 10h30 


‘Paroisse St-Joachim 
9928-1 10° Rue 
Dimanche: 10h30 
Beaumont, St-Vital 
4905-50° Rue 
Dimanche: 9h30 


ST-ISIDORE 


Paroisse St-lsidore 


Dimanche: 11h30 
ST-PAUL 
ler, 3e et 5e samedi 


à 19h30 
Dimanche: à 9h30 


Tomell 
| Mokinley Ltd. | 


alon csfunéraire 


10011 - 114° Rue 
_ Edmonton, Alberta 


422-2222 
9, Muir Drive 256, rue Fir' 
St-Albert Sherwood 
Fo L Park 
458-2222 464-2226 


Strathcona Medical Dental Bldg. 
Pièce 302, 8225- 105° Rue, Edmonton, Alberta T6E 4H2 


Tél.: 780-439-3797 


Dr J. Georges Sabourin 
” BA. MD. F.R.C.S.(C) 


303 Hys Centre » 11010- 101°Rue 
Edmonton, Alberta TSH 4B9 


Tél.:780-421-4728 


CADRIN DENTURE CLINIC 


- Bernard Cadrin 


Édifice G.B. 9562- 82° Avenue 
Edmonton, Alberta T6C 078 
Entrée ouest, plancher principal 


Bur.: 780-439-6189 Rés.: 780-465-3533 


54 rue St-Michel, St-Albert, Alberta T8N 1C9 
Téléphone: 780-459-8216 


DR COLETTE M. BOILEAU. 
DENTISTE F0 


350, West Grove professional Bldg, 
10230- 142° Rue, Edmonton, Alberta TSN 3Y6 
Tél: 780-455-2389 | 


cCuaig Desrochers 


BARRISTERS SOLICITORS AVOCATS NOTAIRES 
Au service de la francophonie albertaine 
2401 Toronto Dominion Tow 


. Edmonton Centre N.W. .- 
Edmonton Ab T53 221 


DUROCHFIER SIMPSON 


Service personnalisé et efficace 
d’une équipe d’avocats expérimentés 


Contactez: Me Allan W. Damer, avocat 


EDMONTON: 801 Esso Tower, Scotia Place, 
10060 avenue Jasper, Tél.: 780-420-6850 
MORINVILLE: 10201 100 Avenue, Tél.: 939-2936 (mardi et jeudi) 
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Devenez bénévole 
pour l'UNICEF 


FAITES-LE AUSSI 
POUR VOTRE 
ENRICHISSEMENT 
PERSONNEL 


Un bon conseil : si un 
vous souhaitez qu’il s’intéresse 
aussi à vous, évitez d’empoi- 
sonner sa descendance. 


C’est ce que j’ai appris l’été 
dernier, quand un homme du 
voisinage est passé près de chez 
moi en compagnie de ses deux 
arrière-petits-enfants. L'homme 
ne m'était pas inconnu : nous 
partagions souvent le même 
banc, dans le jardin des statues, 
mais nous ne nous étions jamais 
vraiment parlé. En fait, la 
dernière fois que je l’avais vu, 
je lui avais demandé s’il allait 
bien et il m’avait répondu assez 
brusquement. 


Ma Hla Hla, 
Birmanie 


pu 
 s 


Andrea Martin, 
Actrice et bénévole 


homme vous intéresse et que. 


Mais aujourd’hui il était là, 
en face de mon appartement du 
rez-de-chaussée, avec deux 
magnifiques bambins, et j’ai 
décidé d’essayer à nouveau de 


lui montrer qu’il m'intéressait. 


Je lui ai fait signe de la main et 
lui ai demandé si les enfants 
voulaient un bon verre de jus. Il 
s’est approché en se présentant 
enfin. Il s'appelait Bruno. 


J'ai servi du jus aux petits et 
les ai installés à la table de la 
cuisine. Les laissant déguster 
leur jus, Bruno s’est aventuré 
dans le salon et a été 
impressionné d’y trouver un 
mur complet tapissé de livres 
(les gens ne lisent plus guère, 


RP TES Une histoire d'amour en douze épisodes sur les'aînés et la sécurité 


vous savez). Bruno et moi nous 
sommes découvert plusieurs 
intérêts communs et, au bout de 
quelques minutes, étions 
plongés dans une discussion Sur 
la littérature, l’art et la musique, 
sortant livre après livre des 
rayons de ma bibliothèque. 
Soudainement, Bruno a pris 
conscience du silence suspect 
qui flottait dans la cuisine et s’y 
est précipité pour voir si tout 
allait bien. Je l’ai suivi et suis 
arrivée juste au moment où le 
plus jeune, ayant ouvert 
l'armoire sous l'évier, portait la 
bouteille de nettoyant à sa 
bouche. 


Quel cauchemar! Le petit 


Vous prendrez bien un petit verre ? 


était sauf, mais il aurait pu se 
faire grand mal, et je me sentais 
terriblementcoupable. J’ai 
bégayé une excuse piteuse où il 
était question de vieillesse et du 
besoin de garder tous les 
produits de nettoyage à portée 
de la main. Il ne m'était jamais 
venu à l'idée, à 80 ans, 
d'aménager mon appartement 
afin qu’il soit sans danger pour 
les enfants! 


Rien de grave ne s'était 
produit mais l'incident était tout 
de même gênant. Quand Bruno 
est parti avec les enfants, j'étais 
certaine de ne jamais le revoir. 


Unicef 
Canada 


€) 


1-800-268-3770 


Banque de développement 
du Canada 


N 
Terry Quinn 


M. François Beaudoin, président et 
chef de la direction de la Banque de 
développement du Canada (BDC), 
est heureux d'annoncer la nomination 
de M.Terry Quinn au poste de vice- 
président et directeur de secteur, 
Nord de l'Alberta et Territoires du 
Nord-Ouest. 


M. Quinn compte 19 années 
d'expérience à la BDC, où il était 
jusqu'à tout récemment  vice- 
président et directeur de secteur, 
Intérieur-Nord de la Colombie- 
Britannique. Il sera responsable des 
activités liées au services financiers 
et aux services de consultation de la 
Banque à Edmonton, Grande Prairie, 
Red Deer et Yellowknife. M. Quinn 
est titulaire d'un diplôme de premier 
cycle en commerce de la Memorial 
University of Newfoundland. 


La Banque de développement du 
Canada est une institution financière 
qui appartient entièrement au 
gouvernement du Canada. Elle joue 
un rôle de chef de file en fournissant 
des services financiers et des services 
de consultation aux PME canadiennes. 
et accorde une attention particulière 
aux entreprises exportatrices et à 
celles des secteurs de la technologie. 


BDC 


Banque de développement du Canada 
Business Development Bank of Canada 


Canadä 


(à suivre) 


VANCOUVER 


Nouvelles mesures provisoires de délivrance 
de permis aux entreprises de camionnage 
effectuant le transport de conteneurs 
maritimes dans le Port de Vancouver 


(Ces mesures sont applicables dès à présent) 


Les entreprises de camionnages désireuses d'effectuer le transport de conteneurs 
maritimes dans l'enceinte du Port de Vancouver devront dorénavant détenir un permis 
valable délivré par l'Administration portuaire de Vancouver. Chaque camion devra 
arborer une vignette attestant de l'émission de ce permis. 


Demande de permis 
Les entreprises de camionnage désireuses d'obtenir ce permis pour leurs véhicules 
doivent remplir un formulaire de demande lequel décrit les formalités à accomplir pour 
obtenir le permis et la ou les vignettes. Une liste des numéros d'identification des 
véhicules des entreprises de camionnage intéressées devra être fournie en vue de la 
délivrance du permis. 


Pour tous renseignements sur ces mesures et pour obtenir les formulaires de demande 
de permis, veuillez visiter le site Internet de l'Administration portuaire de Vancouver ou 
vous adresser à 


Harbour Master's Office/Capitainerie 
Vancouver Port Authority/Administration portuaire de Vancouver 
Téléphone : 604-665-9086 
Télécopieur : 604-665-9099 


www.portvancouver.com/truckinglicense C di 


